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REGLEMENTATION DES MINES 
A L'ETRANGER 

Réglement de police ~es mines ~e ~ouilla 
'de l'inspection générale ·de Dortmund 

du 1er mai 1935 

Le numéro d 'octobre 1935 de la Zeitschrift f ür das 
B erg- H ütten- und Sahnemcesen, organe offic iel de l' Ad­
ministration des Mines all emande, a publié le nouveau 
r èglement du i •r mai 1935, qu,i entre en vigueur le 
1° .. jamicr 193 6 et ::; 'app lique à toutes les m ines de l 'Ins­
pcction de Dor tm und, donc à kt plus impor tante partie 
de la production houillère 1allemande . 

Ce r èglement rapporte toute une série d' ordonnances 
antér ieures et notamment les prescriptions en vigueur de­
puis le 1er janvier ï9 11 ; il consti tue une codification par­
ticuli èrement in téressante ; il est complet et naturellement 
touffu (350 articles ) , vu l'abondance des sujets abordés. 
Faute de place, nous ne le donnerons pas in extenso, nous 
nous bornerons à r ésumer les chapitres qui offrent le 
moins c:.' inté rêt pour nos lecteur>; et nous garderons le 
texte intégral pour certaines questions ( 1) . 

Nous donnons notamm ent le texte intégral pour le 
chapitre HI (Soutènement) qui contient, d'une manière 

- --- ---
(1) Nous remercions M. l'Ing. F. Van Oudenhove pour l'aide ' apportée 

fi la t r aduction. 
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plus explicite que de nombreux règlements, les r ègles 
principales de la prévention des éboulements . 

Le chapitre IV (Transports) , est donné presqu' en entier 
pour le même motif : on y lii'a nombre de r ègles que 1' on 
retrouvera dans les conclusions d 'études du Service belge 
des Accidents miniers et du grisou 

Le chapitre VI .( Aérage ) et le chapiti;e VII (Schistifi­
cation) sont donnés in extenso, ce dernier notamment en 
raison de l ' intérêt qu ' il présente au point de vue de b 
neutralisation systématique, par schistification, des gise­
ment à poussièr es dangereuses . A ce chapitre, il faut 
ajouter les pl'escriptions des articles 210 et 211 visant la 
schistification ;au tir même . 

Une partie impor tante du chapitre X (Travaux de tir \ 
a été retenue également; signalons à titre de curiosité 
l ',article 219 qui autorise, moyr,nnant diverses précau ­
tions, le tir d ' explosifs libres ; l' ar ticle 224 vise le cas 
de deux trava11 x marchant l' un vers l'autre . 

Les chapitres 16 (Protection du travail) et 17 (Appren­
tissage ) sont donnés aussi in extenso. 

L.es autr es chapitres sont ré~urn és de. manière cepen­
dant .à conserver toutes les parti es essentielles . 

,Nous dom10ns d 'abord une table des chapitres et sub­
divisions, ccrnp d'œi·l d ' ensemble utile au lecteur. 

Ad. BREYRE. 

-~ 

•, 

Réglement de police des mines de bouille 
dans l'inspection générale de Dortmund 

{Ordonna'nce du t e r mai t 935, 
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CHAPITRE 1•r. GENERALITES. ( 1) 

Au seuil du règlemenl, le ch.apilre J•r pose d 'abord en principe 

que /ous les appareils v isant la sécurilé doivent être maintenus en 

lion élal, qu'il doit être /ail usage des disposilifs- de sécurit é existants, 

que quiconque s'aperçoit d 'une cause de danger doit en averlir 

immédiat ement le personnel int éressé e l la surveillance (art. J -3}. 
Les installa /ions n:linières doivent être clôlurées; on ne peul y 

pénétrer sans a.ulorisalion; les personnes prises de boisson ne peuvent 

y ê/re tolérées (art. LJ -5). 

CHAPITRE Il. - TRAVAUX MINIERS. 

Le cliapilre Il dé/ init cl ' abord le principe de la. double issue : 

sau f pendant la durée du creusement des puits el pour les tra vaux 

de percem enl nécessaire, tous les chantiers doivent ê tre reliés au jour 

par deux issues dislinctes, en étal de viabilit é, équipée·s de dispositifs 

oppropriés au transport clu personnel el lou jours prê /s à fonctionn er 

(art. 6) (2). 
La signalisation cl es voies principales clans le f one! est exigée : aux 

croise ments principaux cle clwque éloge en exploitation, on doit indi-

(1) Quelques explications sont ut iles au suj et de la traduction adoptée 
pour certains mo~s. . 

L 'Aclm1mstrat1011 des Mmes est citée souvent au cours du règlement, 
soit wus le nom ~e " Bergrevierbeamte ,, que nous avons traduit par 
cc Je Service des Mmes '" c'es t-;\ -cl ire le Service ordinaire des Mines; soit 
sous le nom cl_' " Ob.er.bergam t '" échelon supérieur que n0us avons traduit 
par cc Inspe?t10n generale d~s Mines " · . 

La surveillance est exercee par des cc Aufs1chtspersonen » : nous avons 
adopté le nom général. de Su~ve i ll ant, bien que cer tains postes .so~ent 
rempli s par des ~ech111c1en s ou mgé;i ieurs, ,par exemple ~our des. m1ss1ons 
d 'ensemble et speciales, tel le controle de 1 enstimble des mstallat10ns élec­
tr iqu es. En ce cas, ces agen ts sont plutôt ds délégués du « E'etriebsführer » 
(Directeur des travaux}, tels qu' ils sont prévus i1 l 'ar ticle 330-3. 

Nous traduisons a Ortsalteste », littéralement « les anciens », par 
chefs d'équipe, ce sont des ouvriers choisis ayant une certaine autorité 
sur leurs camarades sans être ce1jenclant surveillants. Nous avons chez 
nous des sitnations a1rn logues . 

Toute la partie résumée est en italique; les citations textuelles sont en 
etits caractères ordinaires. . . . . . 

p (2} Précédemment, le r èglement ind1qua1t une. d1s~ance, mm1mum de 
30 mètres en tre les pui ts ; cette distance ~s t, en f.ait, depa,ssee dnns tou~es 
l install ations moclen rns . Aucune inclwat10n de distance n est J?lns clonnee, 

1 
es Servi ce des Mines qui doit approuver les plans, ayant touionrs moyen 
e . 

d'intervenir. 
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quer (art . 7) la désignation des galeries, de l'étage, la direction vers 
le puits de sortie habituel et vers l'issue de secours. L es travaux 
abandonnés doivent être isolés ou barricadés (art. 8) . 

Donnons in extenso les articles 9 à 1 1 , intitulés : 

D. - Sécurité vis-à-vis d'aUlux d 'eau ou de gaz. 

9 . D ans les travaux en-dessous des morts-terrains, il faut la isser 
un pilier de sécurité ayant a u moins 2 0 mètres de puissance en verti cale 
et non fissuré. C e pilier ne peut être traversé que par des puits et 
des sondages . 

Les sondages, même lorsqu' ils n 'atteignent pas le charbon d · t 
b h 

, d d . oiven 
être ouc és, avant d être aban onnés, e telle manière '· ] , qu i s ne 
perm ettent pas une pénétrati on d eau dans le massif houiller ou dans 
des couches de sols surplombantes . 

1 o. D ans un rayon de 20 mètres de I' esponte mesure' 1 · s norma e-
men t, aucun travail ne peut se faire que su r au torisation d l'i 

d d l
, e nspec-

tion es mines ( massif de protection e esponte ) . 

1 1 . d( 1 b) Lords~ue le
1 
s trav

1
aux peuventd donner lieu à un abatte-

ment e ain eau, es règ es suivantes oivent être obs . ervees · 
a} les matériaux doivent être réglés d 'après les ind ·c t· d . , 

k h d ( ) 
i a ions u geo-

mètre de mines (Mar ·se ei er) 1 ; 

b) si l'on effectue des forages prélimmaires 11 faut ·n . . l 
d f 1 b 

· i scrire ioume _ 
lement sur le carnet e orage, e nom re, la position et l f d 
l d f 

a pro on eur 
ces trous e orage; 

c) les matéri aux nécessaires à la fermeture des trous d f 
· l" bl· d d 1 e orage et a eta issement e serrements ans es galeries doivent ' t t • l e re enus 
prêts à l emploi sur es lieux; 

d) une issue de sauvetage, sûre et convenablemen t e'c] · · d . · ai ree , oit 
être aménagée; elle doit être signalée à tout le personnel ch . d , arge es 
[Tavaux d abattemen t avant le commencement du travail; 

e} on doit p rendre les précautions voulues pou r que Je J . · poœonn 
occupé dans d au tres ch antiers ne pui sse être mis n d 
irruption d 'eau ou de gaz; ongcr par une 

(1) Les Markscheider sont des géomètres agréés a. , 
raJe des Mines pour le levé des plans. Ils fon t par a rd 1 Inspection géné­
mme, mais doivent être commissionnés ; ils ont de e u personnel de la 
s,~ini-offi.ciel. L'inspection ~énérale a un géomè"tre ce chef un car actère 
l mspection de tout ce qm concerne les plans et auquel est confiée 
• ll C! rg- und Vermessungsr at •. por tant le t itre de 

·' 

a 
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f) les travaux d' abatage proprement dits ne peuvent être effectués 

qu'en présence d 'un surveillant. 
( 

2
) L'exploitation ne peut être poursuivie que là où une irruption 

d" eau n'est pas à craindre. 
( 
3

) Les bains d'eau ne peuvent pas être vidés dans le charbon 

( en veine ). 
( 
4

) Le paragraphe ( 1 l, s'applique aussi aux travaux où l'on peut 
redouter une irruption d eau venant de terrains aquifères ou une 

irruption de gaz nuisibles. 

E. - Sécurité contre la chute de personnes 
et la chute d'objets. 

2 
( 

1 
) Les ouvertures et accès de to~s les travaux ayant une 

1 
t . supérieure à 30° - à r exception des chantiers d 'exploita tion -

pen e . 
doivent être défendus de telle manière que personne ne puisse y 

pénétrer par inadvertance. 
(

2
) Les puits de mine doiven t être . ferm és jusqu'à une hauteur 

de 
2 

mètres au-dessus du n iveau de l accroch age, de manière que 
ersonne ne puisse passer la tête dans le compartiment d 'extraction 

~u pénétrer ·dans la zone isolée, sans ouvrir la clôture. 

13
. ( 

1 
) Les objets non attachés (par exemple outils, bois, pier­

res ) doivent être élo ign~s des communications verticales ou inclinées 
d"une d istance telle qu ils n e puissent y tomber. 

( 
2

) Le sou tènement d ces t~ava,ux .doit être exempt de to ut 

objet non attaché. 

14
. ( 1 ) Les caisses à charbon et à stériles , les orifices de che­

minées, les extrémités des couloirs. etc, doivent être disposés de 
telle manière que personn e ne pu,isse être mis en danger par la 
chute de charbon , de stériles ou d autres objets. 

( 
2

) S i on doit pénétrer dans des caisses à ch arbon ou à stériles 
oe dans des ch emin ées qui ne sont pas vides, on ne peut le fa ire 

' n présence d'une seconde personne compétente et en prenant 
qu e . 
des mesures spéciales de sécuri té . 

~ D ans l'exploitation de couches en dressant, 
1::>· l d l J' une manière spéciale les emp acements e travai 

cle morceaux de ch arbon et de roche. 

il fau t protéger 
contre la chute 
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F. - Planchers mobiles (volants) et fixes 

dans les puits. 

1 6. ( 1 ) Les treuils à câbles de planchers mobiles dans les puits 
doivent être act ionnés par voie mécan ique. Les mécaniciens doivent 
étre agréés par le Directeur des Eravaux. 

( 2) Le déplacement d'un plancher mobile e-xige la p résence, en 
dehors du mécanicien , d 'un second h omme compétent qui ma­
nœuvre les di sposit ifs de blocage du treu il à câble. 

17. Les planch ers fi xes employés dans les puits doivent présenter 
un _coefficient de sécurité au moins égal à 7 par rapport à la charge 
sl:a tique max imum. Si on. emploie du bois, le surveillant compétent 
doit le choisir spécialement. · 

G. - Creusement de puits. 

18. P endant le creusement de puits, on doit dre s t 
, . . I d er un rappor · 

sur la nature , 1 epaisseur et e pen age des strates roch t eu ses ra ver-
sées. ainsi que sur les dérangemen ts. venues d'eau et l t d 

. d . • d . a na ure u 
soutènem ent. Une copie 01 t etre elivrée à l'Ad · . t . d mm1s ration es 
Mines . 

19. Les puits en creusement doivent être fermé d ! h 
. l . d 1 C l s par es p anc er' 
etanc 1es. munis e c apets. es c apets ne peu , t ' t 
pour perm ettre le passage des cuffa ts. \en e re ouverts que 

H. - Examen des puits. 

20. Les parois des puits doivent être ré l· · . 
. gu ierement mspectées. Les 

précisions sont déterminées par le D irecteur des T ra vaux. 

CHAPITRE III. - SOUTENEMENT. 

21. ( 1 ) Tous les travaux miniers doivent dès l 
bl 

eur ouverture être 
protégés aussitôt que possi e contre des chut d h 
I J 

• . • . d es e roc es et de 
c rnnon. et etre mamtenus en eta t e sécurité p . l d 
de leur uti li sation . ou r tou te a urée 

( 2) O n ne peut supprim er le soutènement d 
h 

que ans le cas de 
roc es reconnues sûres par l'expé ri ence. 

,. 
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( 1 
) Le soutènement doit être exécuté suivant des règles dé-22. 

terminées (consignes de soutènement). 

( 2 ) Les consignes de soutènement i~diqueront pour . ch aque chan­
ti er ou pour chaque couche la nature et les dimensions minima du 
sou tènement. ainsi que la d istance maximum entre les d ifférentes 

parties du soutènement.• 
( 
3

) Les consignes de soutè~ement doivent être portées dans un 
. t spécial (registre du soutenement) ou dans le registre d 'équipe reg1s re 

( Sch ichtenzettel) · 
(
4

) Aux endroits appropriés dans le fond . des tableaux doivent 
. d· les consignes du soutènement (tableaux du soutènement). 
in 1quer 

23
. Lorsque les terrains deviennent plus mauvais , on doit renfor­

cer le soutènement. 

Les endroits parti culièrem ent dangereux do ivent être préservés 
24. 1 

soutènement spécia . par un 

( 1 
) Les blocs menaçant de tomber ou les fragments détachés 

25. l d 
d 

. t e'tre enlevés ou retenus so i ement. 01ven 
( 2 ) Les charbons et les parois en surplomb. qui menacent de 

b do ivent être garantis contre une chute intempestive. 
tom er. 

26. Dans les galeries. il faut remplir autant que possible les exca­

vations du toit. 

Lors du remplacement du soutènement. des précautions spé-
27. 
l ·d oi·vent être prises contre les chutes de roches ou de charbon . cia es 

28
_ Lors du débla iemen t d'éboulements, il faut protéger d 'une 

f e. cia le le soutènemen t vo isin contre toute poussée (par exem-
açon sp · · · 1 1 l·d d 
1 , ]' . ·de de pili ers de bois, de tl!'ants , ce cames so 1 es et c 

p e a ai 
boulons). 

29
. La récupération du soutènement ne peut. ~e . fa ire que suivant 

. l ' ns données par le surveillan t competent et uniquem ent 
les mstru c 10 . . . 

d 
ersonnes expenmen tees. 

par es P . 

L 
d 'éqmpe doit veiller à ce qu ' il y a it tou jours. au 

~ o e ponon . . ff· cl , 
.J · cl chantiers de trnvail. une prov1s1on su 1san te e mate-

vo1s111age es 
] sou tènement. 

na ux rour e 
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3 1. ( 1 ) En ce qui concerne le soutènement réglementaire et le 
renforcement du soutènement à prévoir lorsque les terrains deviennent 
plus mau_vais, chaque abbatteur est responsable dans sa section de 
travail. en plus des survei llants et des chefs-d'équipe (voir no 

33
8 ) . 

( 2) Les chefs d'équipe doivent aussi souvent que possible exa­
mine( le terrain et le soutènemen t. particuli èrement au commence­
n;ent du travail, après les intervalles de repos et après chaque tir 
J explosifs. 

CHAPITRE N. - TRANSPORT ET EXTRACTION (1). 

A. - Généralités concernant les transports dans l f d e on . 

3 2. ( 1) Les hiercheurs. les con ducteurs de chevau t d l . x e e oco-
motives doivent. lorsqu ils effectuent des transports d· 
1 I d II J I 

. 1sposer ou porter 
a ampe e te e manière que a umière soit visi·bl d I' e e avant 

( 2) Les transports par ch evaux et par locomoti·v d . . . 
f d d 

, es 01vent avoir 
un eu rouge e protection suspen u d une mani·e' t , . ·bI . re res v1s1 e. 

33. ( 1) Exception faite à l'accrochage aux d ·t d h 
II I · en roi s e c arge-

ment et aux aigui ages. es wagonnets à mou . • 
1 1 l

• l ' vo ir en meme temps 
c oivent être accoup és un à autre. 

( 2) Les accouplements de wagonnets do · t êt d 
1 . , 1 iven re consti tués e 

te e maniere que es manoeuvres puissent se f · l . l 
d aire atera ement sans 
ang~ · 

34. Les wagonnets se trouvant sur une . 
être calés. voie en pente doivent 

35. ( 1) Lorsqu'un wagonnet ch argé déra·U ·1 
1 · 1 • l' 1 e, 1 ne peut être remis en p ace, par un ouvner seu . qu à aide d' '1 . 

un ev1er 
( 2) Dans le transport par ch eval on n . 

1 t d • ·II · · , ' e peut remettre sur ra il 
es wagonne s era1 es qu apres avoir dételé 1 h l 

e c eva. 
( 3) · Dans le transport mécanique, en gal . 

1 enes on doit a ' t 1 transport avant a remise en place, à la m . d. rre er e 
am, u wagonnet. 

(1) Le mot allemand cc Fürderung » emb 
t d · • f · rasse t 1 an is qu e~ rança1s, nous rése rvons Je mot « extr, . ous es transports, 
c~aus les pmts. _Nous avons donc traduit par « T. action » aux transports 
1 ObJPt du chapitre IV. ransport et Extraction ,, 

' 1 
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(
4

) D ans les plans inclinés. on ne peut remettre en place à la 
main le chariot porteur, le contrepo ids ou le wagonnet déraillé 
qu'après avoir empêché le dévallei;ient intempestif du porteur, 
contrepoids ou wagonnet. à r aide d un dispositif indépendant de 

l'installation de transport ou de freinage. 

3
6 . L 'examen des ins tallations de transport (locomotives, machi­

nes servant au transport, câbles, transmissions, etc.) fait par des 
agents compétents sur réquisition du Service des Mines. est à ch arge 

dr r exploitant. 

B. - Transport en galeries horizontales. 

Transport par hommes. 

( 1 
) Dans le transport par hommes. les hiercheurs doivent con-

37· l 
Une distance de 1 o mètres au moins entre eurs wagonnets. 

server 
lb ne peuvent pas laisser leurs wagonnets rouler en liberté. Ils doi-

vent freiner les wagonnets dans une voie en pente. 

(2) Le paragraphe ( 1) ne s'applique pas au mouverne~t des 
wagonnets aux accrochages, ai.pç endroits de ch argement et d aiguil-

lage des wagonnets. 

Transports par chevaux. 

3
8. ( 1 ) La traction par chevaux doit se faire exclusivement au pas. 

( 
2

) Le conducteur du cheval doit marcher à côté. ou devant son 
cheval. .avec la lampe allumée, lorsque sa présence n est pas requise 

, des wagonnets. Moyennant autorisation du surveillant compé-
pres d l 
ten t. il peut prendre place sur le premier wagonnet. Il oit a ors 

diri ger le ch eval à la rêne. 

_ ( 
1 

) Le cheval ne peut être attelé qu 'après accouplement des 
.)9 · , ts 11 doit être dételé avant le décrochage des wagonnets. 

wagonne · 
( 

2
) Les wagonnets décrochés ne peuvent être rattachés qu'après 

·r de' te lé le cheval. (1\101 

(
3

) Lorsque le conducteur de cheval abandonne son train, il do it 

dételer le cheval. 
( 
4

) Le timon d 'attelage doit être disposé de telle ma'nière qu 'il 

. se glisser sur le sol de la ga lerie. 
ne pu is 
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7ransport mécaruque. 

4o . ( 1 ) Le transport à l'a ide de locomotives à air comprimé né­
cessite l'autorisation du Service des Mines . 

( 2) Une même a utorisa tion est req uise pour les locomoti ves D iesel; 
cependant. le type de locomoti ve doit être agréé au préalable par 
I'lnspection Générale des Mines ( Oberbergamt). 

( 3 ) Le transpo rt à l'a ide d 'autres locomotives nécess ite r autorisa­
tion de llnspection G énérale des Mines. 

4 1 • ( 1 ) D ans le cas de transports pa r mach ines à poste fixe. on 
doit pouvoir communiquer avec le machiniste par signaux ou par 
appels de tous les points de la galeri e. Le machini ste doit pouvoir 
a rrêter la machine de son emplacement de travail. · 

( 2 ) C ette presc rip tion ne s'applique pas lorsque la mach ine peut 
être a rrêtée de tous les points de la galeri e. C ette clause n · l· 

I . . e s app 1-
que pas non plus a u transpo rt en ga enes d exp loita tion po urvues de 
peti ts treuils ne perm ettan t pas de dépasser une vitesse de m ~ 

1 .:::i o par 
seconde. 

C. - Transport sur plans inclinés et dans les "t 
F . t t . pu1 s. rems e reuils. 

4 2. ( 1 ) Les freins d e plans ,...... à !'exception des f · b· J 
d 

rems mo 1 es 
et les treuils doivent être fixés soli ement. 

( 2) Les freins volants qui 
doiven t être a ttachés par un e 

ne sont fi xés qu 'à un seul étançon 
ch aîne de secoL1rs a' u11 d 

çon ( 1 ). 
secon élan-

43 . Les freins de plans et des treuils, à I'exc t · d 
. . , , ep ion es treui ls à 

ma in et à raclolfs, doivent etre a fermetu re autom t· 
a 1que. 

4 4 . Les garn itu res de frein et la fou rru re des t 
, f . . . f ·1 orons ne peuvent 

pas etres a1tes en matena ux ac1 ement inflammables. 

45 . ( 1 ) Les treuils à ma in doivent être 
cl . pourvus d'un frein con-

venab le et d 'un double cliquet a rrêt. 

( 2 ) Les treui ls à main q ui servent au so ulè , d h 
1 1 d d 

. , \ ement e c arges 
c ans es eux sens o1ven t etre pourvus, Pour cha ue sens de ro ta-
lion , d'un e ro ue à roc het à dou ble cliquet d 'a rrêt. q 

(3 ) Les treuils à câ bles pour la mon tée et la d . d l d 
d . . d 1 escente e our es 

cha rges 01vent en outre avo ir u n ou )le di spos· t· f d ' • 1 1 en tra mement 
(1) Il s'agit ici des poul ies-fre ins de taill es montantes ou 

analogues. de poulies 
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ou, en cas de simple dispositif d 'entraînement. des tra ins d 'engrenage. 

46. D eva nt le frein et le treuil. ou devant le tambour à câble. 
doit être fi xé un dispositif qui a rrête le mouvement en cas de dépas­
sement de la cage ou du porteur, du contrepo ids ou du wagonnet. 
C ette clause n 'est pas applica ble pour les plans à tête mobile ou pour 

les treuils à racloirs. 

47 . Lorsq ue !'abatteur ou le hi ercheur sont ch argés du frein , ils 
doivent pouvoir r act ionner sans qu' il soit nécessai re de traverser la 

vo ie de transport. 

Cages. 

4
s. ( 1 ) Les cages doiven t avo ir un planc her solide, sans da11#e"r 

de passer au travers. 
( 2 ) Les wagonnets doivent pouvo ir être ;a lés dans la cage d e 

.. re a' empêcher tout mouvement. Lorsqu il est p révu des dispo­man1 e 
siti fs spécia ux, on doit pouvoir les act ionner sans danger. 

( 
3

) Les cages dans les puits doivent avoir un toit de protection 

soli de. 
( 
4

) D ans les puits in téri eurs et dans les plans inclinés à porteu r 
doivent être prévus des d ispositifs permettant d 'mmobiliser la cage 

aux recettes. 

Câbles et attaches des câbles. 

49 . ( 1 ) Les câbles d 'ex traction et les contre-câbles doivent p ré­

sen ter. avant leur mise en œ uvre. un coeffi cient de sécurité au moins 
égal à six. pa r rapport à la charge sta tique maximum . 

( 2 ) L 'a ttache reliant le câble à la :age doit être réalisée de telle 
.. re qu · eile ne puisse se défa ire d elle-même. manie 

( 
3

) Les câbles et leurs attach es doiven t être inspectés hebdo-

mada irement. 

Accrochage 

50
_ ( 1) T ous les accès aux puits et a ux plans inclinés doivent 

f d t II manière qu ' il soit im possible d 'y fa ire pénétrer être ·ermés e e e 

d 
aonn ets sans ouvri r la barrière. Les dispos itifs de ferm eture es wa., 

·l · · LJX jJUits doivent être des grilles ou des portes. 
uti 1ses a · . , . cl l . ]· . 

(
2

) Aux accrochages des puits 1n ~en eurs et e p _ans _mc mes 
. j de ~ 0 ° de pente, il faut prevoir, outre ces d1spos1ti fs. ou 

ayant p us .J . ·] cl , . , . , h . 
en conn ex ion avec eux. des appa1e1 s e secunte qui empec en l 
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automatiquement l'introduction des wagonnets 
cage ou qui ne permettent l'éloignemen t de la 
barrière est fermée. 

en l'absence de la 
cage que lorsque la 

(3 ) Le paragraphe (2) ne s'applique pas à l'accroch . f ·. 
l " l ' · d d age m eneur orsqu 1 n existe pas e puisar dans le puits ou l l · l· ' e Pan me mé. 

5 1 . Aux accrochages de pu its et de plans · l· · , d 
• . , o ·l . d . me mes a pen age 

supeneur a 30 . 1 importe e prevoir une plinte ( F> ~ l · ) d 
1. l d h d usz eiste evant 

apparei e c argement, e façon à éviter que l' · 
I. d l ·d E . d . ouvner ne puisse 

g .ISSer ans e VI e. n guise e SOUben pour I' h . ·1 f . . accroc eur, 1 aut 
prevo1r quelques barreaux en fer. 

5 2. ( 1) Les accroch ages desservant les plans inclinés d · t • 
. ll ' d l . O!Ven etre 
msta es e te le manière qu il ne soit pas nécessaire de c· l 
l l 

, . ircu er sur 
es p ateforrnes d accrochage, ni sur le plan incliné pendant l · es ma-

nœuvres. 

( 2) De plus, ils doivent être installés de telle façon que les wa­
gonnets ne puissent être introduits et enlevés que la téralemen t. Les 
dérogations à cette règle peuvent être accordées par le Service des 
M ines. 

. (3 ) Les abords doivent être protégés contre le dévallement intem­
pestif de la cage, des wagonnets ou contrepoids. indépendamment 
des clôtures prescri tes par r article 50. 

53 . D ans les accrochages susceptibles d 'être desservis de deux 
cô tés à la foi s et dans les accrochages de puits. les deux côtés de 
r accrochage doivent être réunis par une voie de circulation près du 
puits. 

Dispositifs de signalisation. 

Téléphones. Tuyaux acoustiques. 

5 1 . ( 1 ) Les pui ts d'ex tract ion débouchant au jour doivent avo ir 

des dispositifs de signalisation acoustiques ~ntre les accrochages et 

la recette d u jour et réciproquemen t. a insi qu avec la salle des machi­
nes d 'extraction. 

( 2) Lorsqu'i~ y a p lusieurs appareils d'ex trac tion dans un même 

pu its . il faut . d après le paragr~phe ( 1 ) • prévoir un sys tème de signa­
l:sation spécial pour ch acun d eux. Ces installa ti ons de signalisation 
ctoivent .se différen cier nettement par le son. 

( 3) Les accrochages et la recette doivent être reliés téléphonique­
ment. II en est de même de la recette et de la cab ine du mécanicien 
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d 'extraction, si l'on ne peut pas se faire en tendre clairement à l' a ide 

d 'un tuyau acoustique. 

55 . Les prescriptions de l'article 54 sont appli cables aux puits 

t l l·nclinés servant au transport , mais avec les intérieurs e · aux p ans 
modifi ca tions suivantes : 

a} ies dispositifs PC! ur les signaux en retour ne sont pas nécessaires 

entre accrochages intermédiaires; , 
b) là où il n'y a pas de préposé spécial à l étage s~périeur, ou 

• bien que le freineur fa it en même temps les f?nctions d accrocheur, 

l . l· t·on entre J' accrochage supérieur et l emplacement du frei-
'l signa 1sa 1 

neur peut faire défaut; . . . , 
c) dans les pu its intérieurs et dans les plans mclmes a porteurs, 

le téléphone peut être remplacé par un tuyau acoustique, si on par­
. t , e fa ire comprendre nettement. Dans les plans inclinés à vien a s 

t le téléphone et le tuyau acoustique ne sont pas obli­wagonne s. 

gatoires. 

Préposés aux accrochages et aux freins. 

6. ( 1 ) A la recette et aux accroch ages des puits d 'extract ion 

dé~ouchant au jour doivent être affectés des accrocheurs spéciaux. 
Ils ne sont pas autorisés à quitter leur poste de travail pendant le 

service. 
( 

2
) Leurs instructions doivent être su ivies dans l extraction. 

57 
. . Les pu its intérieurs ou l~s plans inclinés dans lesquels l'équipe 

dessert pas elle-même le treui l ou le frein , doivent être pourvus 
~?ouv rie rs spéc iaux. Ceux-ci ne peuvent s'éloigner de leur poste de 

t ·l que dans un rayon où ils en tendent encore les signaux. ravai 

Service de l' extr~ction. 

S. ( 1 ) Les signaux d 'exécution sont les suivants : un coup 
5 

de l'arrêt· deux coups demandent la montée. trois coups comman · 

l 
· ent et égalemen t espacés, la descente. c a 1rem . . l · 
Les autres signaux do ivent être h xés par e Directeur des travaux 

. être inscrits dans le registre du puits. 
er ( 

2
) D es affi ches doivent in~iqu er la significa tion des _signaux 

t , ·ls peuvent être donnes ou reçus. Pour les plans mclmés. 
partou ou i , . ' . d d l 

d t cet affichage n est obliga toire qu au pie u p an et au 
cepen an · 
poste du freineur. 
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( 3 D 'autres signaux que ceux a ffi ch és ne pe t ' t d , 
. uven e re onnes. ni être exécutés, sauf pour des travaux effectués dans I .t 

e pu1 ·s. 
59. L es signaux n e peuvent être émis que p I ·I[ 

d · I· · , , a r es appa re1 ages e signa 1salion prevus a cet effet. Sauf pendant J 
a manœuvre ces signaux ne peuvent être donn és que lorsque l . ' 

· 1 es compartiments d extraction sont rég ementairement fermés. 

60. ( 1 ) L es signaleurs sont responsables d b 
u on état des signa-lisa tions. - . 

( 2) Toute signa lisation non auto risée es t défendu e. 

6 1. ( 1) Dans les puits d'extraction débouch ant a u jour. l' accro-
ch eur d e lét surfoce ou. lorsque le transpo rt s'effectu e d'un 't , 

l ]• I I ]' , . e age a un autre , seu accroc i e ur ce é tage supé ri eur est a utorisé à d on 
d h d. ner es signa ux au mac iniste extracti on. • 

Ceci ne s 'applique pas a ux signa ux in diquant qu'on est prêt. 

(2) Le paragraph e ( 1) s 'applique naturellement auss i aux puits 

intérieurs e t a ux plans inclinés. L à où il n 'y a pas de préposé spécial 

à l'accrochage supéri eur ou lorsq ue le freineur y fait en même temps 

fonction d 'accroch eur, les signaux p euvent être tran smis d irectement , 
au fre in eur. 

(s) Pour les travaux exécu tés dans le puits . le Directeur des 
travaux peut permettre a ux ou vri e rs du puits d e tran smettre immé­

clia tement les signa ux au machini ste d 'ex tra ction ou au freineur. 

62. Les m achi n istes d 'ex trac ti on e t les fre ineurs ne peuvent m ettre 

la machine en ma rche qu'après avo ir reçu les signaux adéquats. 

63. T o ut d éfau t de l'insta lla tion d e signalisation doit ê tre corrigé 

sans déla i. Jusqu'à ce moment. l'extrac tion doit être a rrê tée. si elle 

ne peut se faire, proviso iremenl. à l'a ide d'un té léphone ou d 'un 
tu ya u a cousti qu e. 

64 . Durant les a rrê ts d 'extraction e t à la fin d e ch aqu e poste d e 

trava il, le machiniste doit co uper l'a lim entat ion d e force m otri ce de 

la machin e d 'ex traction ou du treuil e t ca ler la machine d' ex traction 
on le treu il avec les freins. 

65 . ( 1) D ans le plans e t les treuils. il est défendu de caler ou d e 
suspendre le lev ier de fre in en position ouverte. 

( 2) L e contrepoids du levier de fre in ne peut êt re cha ngé que 
su r un ordre form el du su rveillant compétent. 

. .....,, 

' TATION DES :MIIŒS A L'ETRAJ\GER RÉGLEMEN 1 1207 

. cl . t vérifier. à chaque poste de travail, avan l 
L f eineurs oiven f b ' t t 

66. .es r d I t s lation, que les reins sont en on e a · 
nt e a ran d d ' f le comm enceme cer qu'après co rrection e tous e auts eut commen Le service ne P · 

éventuels. 

[ . [· e' s à wagonnets à brins ouverts, on n e 
D l pans me m 

67. ans es t dans le plan qu'après les avoi r accro-
. d ·re les wagonne s cl , J, 

peut mtro ui . cl l'étage inférieur oivent e tre accoup es en 
h , Les wagonnets e c es. 

prem ier li eu. . , , 

. · t , · rs et les plans inclines a porteurs, on ne 
D 1 pwts m eneu 

68. ans es I . d 'en dehors de la translation e t après 
. , 't r dans e pwsar qu . · ' l ' 

peut pene r~ d J chiniste par tuyau a co ustique ou te e-' . cl accor avec e ma 
s ê tre m is 1 l cage est immobilisée. 
phone. e t orsque a 

L 
, . . r sur les plans inclinés et su r leu rs plateformes cl' accro-

69 e seiou t 
. h . t ·nterdit pendant le tran spor . c age es 1 

1 ·t t !ans inclinés. on ne peut procéder au 
( ) Dans es pu1 s e p ] l 

7°· 
1 

, l ' Il gement du câble· que orsqu e a cage ou 
. ent ou a a on cl' f cl 

raccourc1ssem ] t ·cl ont é té calés. une açon in é-. i que e con repo1 s , 
le porteur ams h· d frein Ceci s'applique auss i lorsqu on 

d t de la mac me ou u . cl ] 
pen a n e cl t ·cl et pour des travaux ans e com-l h a rge u con repo1 s 
ch ange a c l . . ne sont pas exéc utés de la cage. . t d e circu at1on qui , [ 
partimen . . . , le 'paragraphe ( 1 ) ne s app ique 

) D les puits principaux , 
( 

2 
ans ] els les ouvri ers occupés sont mi s en danger qn' aux travau x iJOur esqu 

du fa it d e la cage. . , . 
. l d nnent des prescriplLons speciales Quelques arlic es o . l· , [ 

[ , 1 au x uerl icoux ou me mes. c ans t dan s c autres rau , J 
por . d les installations de sur ace. 
creusem ent. ans 

CHAPITRE V. 

sur le trans­

ies puits en 

. . d l ·rculal.ion du personnel. En principe I ï V /rait e e .a ci . . 
L e c wpi re ll . . e uent seruir à la circulation que si 

) l insta atwns ne p u Il l 
(art . ï5 · es d 1. . · 're le perme /lent forme em ent: es 

. t' e po ice rmme . J . • ·l /es prescnp ions t responsa bles des in raclions qu i s 
d leurs mocliinistes, e lc. son 

con uc · 
t tolérées. / . 

on · · r . l (art -6) à simp e voie, auec lrans-
l l · s non.,.onlo es · t d 

Dans es go .ene · ,- . des nich es de relroil e oivenl êlre 
I n es ou c rnvoux , pari par wm1 , 

• 
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ménagées au moins tous les 60 m ètres; dans le cas de transport 
mécanique, il fout aménager, sur un des côtés, un chemin de circu­
lation de om,60 de largeur uti le. Toutefois, en cas cle traction par 

câbles, le chemin peut être aménagé. au milieu de la galerie. 

Le chemin de circula lion n 'es t pas obligatoire si la vitesse ne 
dépasse pas 1,50 m ètre/seconde. 

Les articles 78 à 84 règlent la question cles compartiments cle 

circulation clans les puits, leur isolement éventuel, la disposition des 

échelles (inclinaison maximum. : 80°) , les paliers cle repos (dist ance 
maximum : 1 o m.} . 

Signalons que L'article 79 exige 
lotion puissent être parcourus par 
respiratoires. 

que les compartiments de circu­
des hommes porteurs cl' appareils 

Dans les plans inclinés à moins de 20°. on peut utili~er la voie de 
transport comme voie de circulation. 

Le transport du personnel par moyen m écanique dans les galeries 
(art. 85) doit ê tre autorisé par le Service des Mines. 

CHAPITRE VI. 

Le chapitre Vl traite de l'aérage. 

Tous les travaux, sauf ceux qui sont. abandonnés et isolés or 
barrage ét anche, doivent ê tre ventilés. p 

L'aérage par simple dif!usion n'est toléré que pour le.s galeries ne 
3' éloignant pas de plus de 6 mètres en avant du ·courant d' . 

) , l air 
(art . 88 sous réserve qu aucune accumu ation de grisou ne soit à 
craindre. 

D onnons in extenso les articles suivants réglant ['application de 
l(l ventila tion : 

Quantités d'air nécessaires. 

90 . ( 1) L'aérage doit être tel qu e le courant d'aii· •. 
d ~n~~ 

quel endro it e la mine contienne moins de 1 % de g .· t 
I . ·] l . fi'· l!SOU , e que tous es autres gaz nu1s1 J _ ~s so ient su · ·1samm ent dilués. 

( 2) C haque d ivision d a érage et chaque chan tie, d ' . l . . 
d l f, t exp 01tat10n 

oivent être aérés de tel e açon que chaque ho d · 
· d . . mme 1spose au 

moins e tr01s mètres cubes par mmute. chiffre qui p t êt 'd . 
d ' b r . . d eu re re mt à 

eu(x)mLetres cu es, avde; autonsabond' u Service des Mines 
3 es quantités ait· requises après les pa h · ( ) 

ragrap es 1 et 

• 

\ • 
r 
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( 2). pour le poste occupant le plus nombreux personnel. ne peuvent 
être réduites pour les postes comportant un personnel moindre ou nul. 

Vitesse du courant d'air. 

9 1. ( 1) La vitesse du courant d'air ne peut pas dépasser 8 mè-
tres à la seconde ( *). . 

( 2 ) C ette limitation ne s'applique pas aux puits débouchant au 
jour, aux canalisations d 'air. aux galeries principales d ' aérage, qui 
ne servent pas régulièrement au tn;msport ou à la circulation. 

Voies d'aérage. 

92 . Les ga leri es hori.zont.ales et inclinées qui conduisent l'air aux 
c!rnntiers ou évacuent 1 air vicié de ceux-ci, doivent avoir une ha uteur 
libre d 'au moins 1 m.30 mesurée verticalement ( **). 

D es déroga tions, pour l'établissement de communications d 'aérage 
en veine, peuvent être consenties pa r le Service des Mines. 

93 . D ans les galeries d'aérage qu i ne sont pas équipées d'autres 

dispositifs de transport appropriés, on doit pouvoir disposer de rails 
pour effectuer les répara tions nécessaires . Des dérogations peuvent 
être accordées par le Service des Mines. 

Création du courant d'air principal. 

94 . ( 1) Le courant d'air principal doit être produit à l'a ide de 
venti lateurs principaux. 

( 2 ) S'il faut arrêter le C()urant principal de ventilation, r assenti­
ment du Service des Mines est toujours obli gatoire. 

95 . ( 1) Si les ventila teurs prin cipaux ne sont pas surveillés d'une 
manière constan te, il faut prévo ir des dispos itifs qui signalent, dans 
un local occupé en permanence, tout dérangement au ventila teur. 

( 2 ) Les puits d'aérage éloignés doivent être reliés, téléphonique­
ment, aux insta!Iations principales. 

9
6 ( 1 ) Les ventilateurs principaux et d e réserve doivent posséder 

(*) Signalons que la v~tesse maximum aut?risée .Précédem!I1ent était de 
six mètres p>tr se

1 
colimncl~ .t C esétt ,sur t

1
ouét en cons1dérat10n des mmes à grande 

f id eur que .a 1 e a e r e ev e. 
pro*~)1 D' après un com~entaire autorisé de M. le Be~g.hauptman H atzfeld 

( Je Bergbaii du 5 decembre 1935, cette hauteur mm1mum a été imposée 
dan:, ue l'on ne sacrifie pâs la hau t~ur à ~a . largeur dans l' entretien des 
P0 ~1 qd' aérage · précédemment la section mm1mum seule était fixée 
voies l ' • 

,__ ............................... llÎlll ... ~· 
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un manomètre à eau et un indicateur de dépression à . 
au tomatique. enregistrement 

. ( 2 ) Les bandes à enregistrement doivent recevo ir . d · . 
de temps l d l l ] une m 1cation ors e eur mise en p ace sur 'appareil· el! d . 
Con · d ' es 01vent être 

ser".ees pen ant au moins troi s mois. 

Aérage spécial (secondaire). 

97. ( l ) Lorsqu 'un travai l ne peut être a tteint d ' . , 
c 1 · . l d ' . l f un e man1ere effi -ace par e courant prmc1pa aerage, i aut pré · 
spéciale. voir une ventila tion 

( 2) Il est interdit de ventile r un chantier l • exc usivement pa , h 
pein ent d'a ir comprimé. r ec ap-

( 3) L 'aérage secon daire ne peùt être interro 
réparations. Pendant ce temps, le personnel do~p~ qu~ po ur les 
chantiers. etre evacué des 

B. - Conduite de l'air. 

98. Le courant d 'air ne peut pas être cond ·t , 
sans galeri es de ventila tion. ui a travers les remblais 

99. Dans chaque quarti er d'explo itation (B b . 
. bl · au-a teilung ) d ·t eta rr avant tout un e communication avec l'· t · on 01 

e age su · · 
un e ventila ti on permanente pour chaque ve · d l peneur et créer 

. me. ans Il 
établir des galeries de traçage, des galerie d ' l . aque e on veut 
lesquelles on veu t commencer l' abatage. s exp oitat ion , ou dans 

t oo. ( t ) Les chanti ers sont à ven tiler de man., , l 
co urant d 'a ir les traverse de bout en bout. iere a ce que e 

( 2) Le_s, fron ts de ta ille _dont l'aérage pa r seule . . . , 
pas au ton e ( n° 88 ) doiven t être ventilés d Il diffusion n est 

1 ron,t de tai lle so it co~linuell~m ~nt léché par dee ~~a i~ fm anière que, l_e 
v1c1e ne pwsse se melanger a l a ir frais. rais et que l a n 

( 3) Les percements fa its en montant dans 1 h . 
auxq uels s'app li quent les a rticles 133 à 1 es . on

1
zons de couches . 

1 . , . . , l ' ·d [ • d 40 sur a sch . t"f· t· co1vent etre aeres a ai e ce trous e sonde ( 1 ). lS 1 ica lon. 

Des dérogations _pe uven t être acco rdées par l S . 
e ervice des Mines. 

(l) Depuis quelques années, en Allemague l" 
s.pécialisées dans ce travail et out créé des sdndc iverses firmes se ~on t 
dans ce but .. (Voir Heise et Herbst : H erybaulcun~uses fort bien conçues 
pp. 144 et smv .) e, tome I•r 60 e'd ·t· , 1 ion, 

i 
l 

-~ "" r 

1 

t 
1 
1 

1 

i 

! 
1 
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l ot. L 'a ir vicié provenant des travaux d 'aménagement ou prépara­
toires pénétrant dans le champ non exploité ne peut pas être évacué 
dans les chanti ers d 'explo itation. D es a érogations peuven t être accor­

dées par le Service des M ines. 

102. A partir d 'une galerie ou d 'une galeri e d'accompagnement 
( Begleitstrecke ) ( t ) , on ne peut amorcer _plusieurs travaux p réparatoires 
actifs que sous réserve d'une auto ri sa tion du Service des Min es. 

Interdiction de l' aérage desc'endant. 

1 03 ( 1 ) Le courant d' aérage ne peut pas être conduit en d escen­
dant. Ceci ne s'applique pas .. : 

0 ) · aux pu its d 'entrée d'air; 
b) aux travaux de premier établissement et aux travaux prépa­

rnto ires pratiqués en descendant ou en montant; 
c) aux travaux dont le pendage est inféri eur à 5°; 
d) aux travaux jusqu 'à 20 mètres de hauteur suivant la pente, qui 

sont p ris en dessous ou au-dessus d 'une tai lle à aérage ascendant, 
. ( 2 ) D ans les travaux sous le n.iveau qui ne tombent pas sous 

['application du paragraphe ( 1 ) , le courant ne peut être renversé, 
avec I' autqrisa tion du Servi ce des Mines. qu 'à condition que l' a ir 
soit condui t pa r une communi ca ti on spéciale, étanche, jusqu'au point 
[:- plus bas de la ta ille sous ni veau. 

( 3 ) Sur autorisation du Servi ce des Mines, l a ir de retour des 
travaux pris au-dessus du niveau et ne rentrant pas so us r appli cation 
du paragraphe ( t) peut être condu it en descendan t par une commu­
nicati on spéciale étanche et sans pouvoir être utilisé à d 'autres 

travaux. 

Répartition de l' aérage. 

104. Le courant d'entrée d 'a ir doit être subd ivisé de telle man ière 
qu e le plus grand nombre de sections so ient aérées d 'un e manière 
sO re, par des co urants cl ' air sépa rés (divisions d ' aérage ). 

105. Les a iles d 'un chanti er d 'exploitat ion fo nt pa rti e d 'un e divi­
sion d'aérage aussi longtemps qu e \es ta illes de part et d 'au tres ne 
son t pas écartées de plus de t oo mètres. Cela s'applique auss i à 

[' exploitation en commun de co uch es très rapprochées . 

(1) Il s'agit ici de galeries conjuguées employées souvent dnns les 
travau:x: d'aménagement d'un étage. 

. ·-~ ----- - ,,- -- -· ~ ' -- -
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106 . D ans une divisio.n d 'aérage, le personnel maximum occupé 
est de 1 oo hommes dans les groupes de cha rbons gras et à gaz; de 

13 0 homm es dans les groupes d e ch arbons maigres et de charbons 

à gaz flamb ants. 

1 07 . Il est d éfendu de conduire d ans un puits les courants d' aérage 
l'un à côté de l' autre ou l'un au-dessus de l'autre dans d ifférentes 
directions. C ela ne s'applique pas à l approfon dissement et aux tra­
vaux de communication nécessaires. 

Séparation des courants. 

108. D ans les plans inclinés et dans les galeri es à pendage supé­
ri eur à 5°, comportan t un transport à po rteurs ou à wagonnets, il 
est interdit de placer d es po rtes d ' aérage ou des toiles d ' aérage : 

109 . ( 1 ) Dans les endro its ou des portes cl ' aérage sont nécessa i­
res. il faut en disposer a u minimum deux et de telle manière q u 'au 
mo ins une d es po rtes reste fermée pendant le passage du transport. 

( 2 ) D ans les endro its où une circula tion intense s'opère par les 
portes d 'aérage et où l'ouverture momentanée peut priver d 'aérage 
une partie notable d es travaux, on doit fa ire en sorte que rune d es 
portes demeure toujours fermée. 

1 1 o . ( 1) Les po rtes d ' aérage doivent se fermer automatiquement. 

( 2 ) Les portes d ' aérage a insi .que leurs encadrements doivent être 
ignifuges, lorsqu'elles séparen t immédia temen t des courants princi­
paux d' entrée d'air, d e courants principaux de retour d'air. 

1 1 1 . ( 1 ) Les portes d ' aérage ouvertes ne peuvent pas être calé.es. 

( 2 ) Si des portes d ' aérage deviennent inutiles. elles doivent être 

supprimées. 

1 1 2 . O n ne peu t employer des toiles , d ' aérage en guise d e po rtes 
d"aérage qu 'aux endroits où les portes d aérage ne peuvent être pla­
cées pour des raisons de service. E n de tels end ro its , on doit suspen­
dre au mo ins tro is to iles d ' aérage de telle façon que. même au 
1iassage du transport, d eux toiles pu issent res ter fermées. 

1 1 -. Les goyaux ou cana rs d 'aéra ge en toile ou en matéri a ux 
sim il: ires ne peuven t être employés que jusqu 'à concurrence d 'µn e 

lo11gueur de 50 mètres . sauf le cas de lutte con tre les incendies. 

J. 
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C. - Surveillance de l' aérage. 
Recherche de gaz nuisibles. 

. 11 4 . ( 1 ) Le personnel surveillant, pour au tant qu 'il n 'est pas 
· occupé exclusivement à l'extraction, les ch ercheurs de grisou (Wet­
termanner) et les préposés au tir doivent être porteurs d 'indicateurs 
de ~ ~isou , fourni s par l exploitant. 

( 2) La nature des indica teurs de grisou doi t être autorisée par 
I'lnspection G énérale des Mines. 

1 15. Le porteur d 'un grisoumètre doit être pra tiquement instruit 
sur son emploi dans des mélanges grisouteux. 

1 16. Au maximum trois heures avant le commencen:ient de la trans­
la tion du poste du matin , les chercheurs-grisou doivent examiner 
les chantiers, les voies d 'accès et tous les au tres points des travaux 
désignés par les porions d 'équ ipe, au point de vue de la p résence 
de gaz dangereux. 

1 17. ( 1) Les cherch eurs-grisou doivent indiquer les résulta ts de 
leurs essa is sur des tableaux ( W ettertafeln) . les inscrire d e suite 
dans un reg istre et avertir le porion d 'équipe avant la descente du 

poste. . 
( 2) Les tableaux-g ri sou ( W ettertafeln) doivent être suspendus à 

p roximité des chanti ers. dans les travaux de premier établi ssement 
e'· cl ans les travaux préparatoires , ainsi qu e dans les voies d 'accès. 

1 18 . Les porions-grisou doi vent être désignés par le _Directeur des 
travau x. lis reçoivent "du Di recteur des travau x, contre reçu, u ne 
consigne approuvée par le Service des ]\llines. 

1 19 . Les quarti ers des ch ercheu rs-grisou doivent être déterm inés 
par le Directeur des travaux de telle manière que les endroits à exa­
miner puissent être auscultés avec so in . 

( 2 ) Les chercheurs-grisou ne peuvent être occupés, pendant le 
temps du poste qui n 'est pas consacré a ux recherches du grisou , 
q t.:' à des travaux qui ne mettent pas obstacle à l'exécution des 
recherches ponctuelles et réglementa ires pour le grisou . 

( 3 ) Lorsqu 'un chercheur-grisou fa it défaut, le , po rion d 'équ ipe doit 
vaq uer en temps opportun à son remplacement. 

1 2 o. Les chefs cl ' équ ipe qu i possèdent un grisousc:o pe doivent 
exa miner leur chanti er, au poin t de vue des gaz langerewi:. avant le 
comlll encement di1 travail, après le tir et après les inlervalles de repos. 

·- ------~-- ~· ~··- -. . . - . 
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. Mesures et essais d' aérage. 

121. ( 1 ) Il doit être prévu dans les galeries principales d ' aérage 
et dans toutes les divisions d 'aérage des stations pour effectuer les 
mesures d 'aérage. 

( 2) Le courant principal d' entrée et de retour d'air et les entrées 
et retours d'air des divisions d ' aérage doivent être mesurés au moins 

tous les quinze jours. 
(3) Le retour d 'air général et les re tours d 'air des divisions d'aérage 

doivent être examinés trimestriellement pour leur teneur en grisou 
et en C02 . Les échantillons doiven t être prélevés pendant le poste 

principal d 'extraction. 
( 4 ) En dehors de cela. des mesures et essais doivent être eff ec­

tués à toute demande du Service des Mines. 

1 2 2. Les frais d 'examen des échanti llons d'air prélevés par !'Admi-
nistration des Mines sont à charge de l'exploitant. • 

Registre d' aérage. 

123. ( 1) Les résulta ts des mesures d'aérage et des analyses (art. 
12 1 • par. 2 et 4) doivent être inscrits dans un registre spécial 
(reg istre d' aérage ) . tenu d 'après le modèle imposé par l'lnspection 

générale des Mines. 
(2) Le Directeur des travaux doit approuver, à l' aide d 'une mar­

que spéciale . . toutes les inscripti ons du reg istre d ' aérage (voi r a ussi 

n° 131 ). 
(3 ) Les résulta ts des rech erches ou essais sur I'aérage (no 1 2 1 . 

par. 3 et 4 ) et les mesures Y afférentes doivent être commum­
qués par écrit au Service des Mines. 

Plan et schéma de l' aérage. 

124. ( 1) Pour chaque siège autonome, '.l doit être tenu un plan 
d' aérage et un tableau des ramifications d aérage , qui donnent une 
vue d 'ensemble des courants d 'air de venti la tion et de leur répartition. 

( 2 ) Sur le p1an d ' aérage doivent figurer l'indicati on des dispositifs 
servant à la division et à la sépara tion, des courants d' a ir, a insi que 
les endroits de jaugeage du courant d air dans une forme prescrite 

par l'lnspection générale des Mines. 
(3 ) Une copie du plan d'aérage e t du schéma d'aérage (Wetter-
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slammba üm es ) doit être affich ée, à la surfa ce, à l'intention des 

surveillants de mine. 

Porion d'aérage. 

1 25 . Un porion spécial (porion d'aérage ) est désigné pour l' ensem­
ble de l'aérage dans chaque siège autonome. Le Directeur des travau'x 
doit lu i remettre, contre reçu. une consigne approuvée par le Service 

des Mi;1 es . 

D. - Mesures à prendre en cas de dégagement 
de gaz dangereux. 

126. On entend par accumulation de grisou toute production d'une 

a tmosphère contenant un pour cent ou plus de gris·ou. 

127 . ( 1) Tou te personne qui constate une accumulation de grisou 
dans un chantier de trava il occupé, ou au voisinage de ce dernier, 
do it en avertir immédiatement le survei llant le plus proche. C e 
dernier doit , s' il ne parvient pas aussitôt à éliminer d 'une manière 
durable l'accumulation de grisou , faire évacuer le chantier de travail 
et en défendre r aècès à l'a ide de barricades constituées de pièces de 

bois clou ées en croix. 
Les personnes travaillant dans le vo isinage doivent être averties . 

Le porion cl ' équipe doit dans tou's les cas être avert i. 
( 2 ) Un chercheur-gri sou qui constate une accumulation de gr.iso u 

en un endro it non occupé, et ne peut la dissiper de suite d un e 
man ière durable. doit barricader les vo ies d 'accès à raide de pièces 
de bois di sposées en form e de cro ix. 

1 28. Les chan ti ers interdits à l'a ide de croix de bois ne peuvent 

être visités que par les surveillants compé tents, ou en leur présence. 

129 . Le porion d 'équ ipe, lorsqu 'il consta te ou est informé d'acc u­

ni ulations de gri sou , doit prendre im médiatement les mesures néces­

sa ires pour les fa ire disparaître. 

1 
yi ( 1 ) Dans le cas d 'accumulat ion de grisou d' une im portance 

cons idérable. le porion d 'équipe doit sans tarder reti rer les ouvri ers 
de tous les chanti ers dangereux et avertir le Directeur des travaux. 

( 2 ) Si les accumula tions de gri so u ne pe,uvent être élimin~es que 

18
r un e a rri vée d'air renforcée aux dépens d autres divisions d aérage, 

1
1 ·pc' rat ions doivent être réglées par le Directeur des travaux. es o 
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( 3) Dans les cas d' ~pplicatioh des alinéas 1 et 2, les chantiers 
intéressés ne peuvent être occupés à nouveau que sur instructions du 

Directeur des travaux. 

131. Le porion d 'équipe doit indiquer par écrit au porion d'aérage , 
immédiatement après le poste, les chantiers où des accumulations de 
grisou ont été constatées· et indiquer en même temps comment les 
prescriptions des articles 129 et 130 ont été remplies. 

Le porion d ' aérage doit transcrire ces données dans le registre 

d 'aérage (n° 123) . 

132. Les articles 127 à 13 1 s'appliquent naturellement aussi au 
cas d 'accumulation d'autres gaz nuisibles et dans le cas de déran­
gements notables survenus à r aérage. 

CHAPITRE VII. - SCHISTIFICATION. 

Généralités. 

133. ( 1) Les sièges ou p'art ies de siège dans lesquels on exploite 
des couches donnant lieu à . des poussières de ch arbon dangereuses, 
doivent être protégés par schistif ication contre les explosions. 

( 2) Sont considérées comme dangereuses. les poussières d'un char­
bon qui contient à r état frais plus de 14 % en poids de matières 

volatiles sur la base du ch arbon pur. 

134. O n assure la sécurité par l'isolement à l'aide d'arrêts-barrages 

et en pratiquant la schistification. 

Arrêts-barrages. 

136. 11 taut isoler : 

1 °) par des arrêts-barrages principaux 

a} les divisions d' aérage dans les voies d'entrée et de retour d 'air· 

b) les travaux d 'aménagement et les travaux préparatoires; , 

c) les ailes des chantiers à la base et en tête, ainsi que les galeries 

de sous-étage voisines; 

2°) par arrêts-barrages aux ili aires (Nebensperren) les exploita ti ons 
d 'une aile d'un ch anlier de r autre aile lorsque la distance entre 
les fronts de tai lle est au moins de 15 mètres. 
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136. Les arrêts-barrages doivent être entièrement établis dans la 
section libre des galeries. Ils doivent être disposés dans le tiers supé­
rieur de la hauteur de la galerie, mais à une distance telle, à partir 
du toit , qu'il reste un intervalle d 'au moins 1 o centimètres entre les 
poussières entassées et la partie inférieure du sou tènement. 

137. Les arrêts-barrages principaux doivent comporter 400 kilo­
grammes, les arrêts-barrages auxiliaires 80 kilogrammes de poussières 
stérJ es par mètre carré de section droite moyenne de ' la galerie où 
est établi r arrêt-barrage, 

138. On doit remédier aussitô t à tout défaut aux arrêts-barrages. 
S i la chose n 'est pas possible. le porion d'équipe doit faire arrêter 
les tirs. 

Schistification. 

139. ( 1 ) A l'exception des tailles. tous les · travaux mm1ers ser­
vant au transport, à la circulation ou à la ventilation doivent être 
schistifiés, et l'opération renouvelée de telle manière que les pous­
sières déposées ne contiennent jamais plus de 50 % de matières 
combustibles. 

( 2) Si la schistification ne peut êjre pratiquée ou maintenue dans 
les limites indiquées ci-dessus, elle doit être complétée par des arrêts­
barrages auxiliaires . 

1 

(3) Les endroits des travaux· qu i, par suite de leur humidité 
naturelle, ne contiennent pas de poussières de ch arbon susceptibles 
d'être soulevées, ne doivent pas être sch istifiés. 

140. Sauf pour la schistification des fronts de taille ( n° t4 1., 
par. 1) . il faut choisir si possible. pour effectuer cette opérati.on , 
le poste de travail comportant le personnel le plus réduit. On ne 
peut opérer la schistif ication mécaniquement que lorsque ·les travau}ll 
vers lesquels les poussières sont véhiculées par le courant d'air ne 
comportent aucun personnel. 

14 1. ( t) La schistification des travaux d 'aménagement et -des 
travaux préparatoires, ainsi que des galeries d'exploitation jusqu' ~ 
1,m e distance de 10 mètres du front de taille (schistîfication du front) 
incombe aux ch efs d 'équipe. Ils sont responsables du renouvellement 
de la schistification du front aussi fréquemment que nécessai110 

(n° 146, par. 2 ). 
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( 2 ) Pour le reste, la sch isti fication doit être 
. , · ( . , ) effectuée p d ouvri ers speciaux pouss1ereurs . qui doivent a r es 

avo ir au moins 18 ans. 

Réserve de · ' pouss1eres stériles. 

142. ( 1) D ans les travaux d'étage à h · ·f· 
k d .. , • se 1sti 1er d d r un stoc e pouss1eres steriles assurant l b . . on Oi t 1sposer 

es eso1ns d'au semaine. moins une 

( 2 ) Pour la schistification du front de t ·U 
et la schistifi cation accompagnant le t" ( os ai e ( n° 14 1. par. 1 ) 
d d . , , ir n 21 o t ) . 

isposer e pouss1eres steriles au ,,
0

. . d e 211 on doit 1s1nage e r . 
travail. emplacement d e 

Propriétés de s poussières st , ·1 en es. 
143. Les poussières stériles doivent êt 

sibles par l'l11spectio11 géoérale des M· re agréées comme non-nui-
. mes et 'd 

suwantes : Passe er les propriétés 

a) les poussières doiveot passer eo t t [· 
l , ·ll o a 1té à t 
ampes a 144 mai es au centimètre ca : (D· ravers un tamis de 

d . rre m (*) 
concurrence au moins 50 % en poid , · 12) . et passer à 

Il · , s. a trav l · 
m ai es

1 
au centi~etre carré (Dio. 8o); ers e tamis de 6AOO 

b) es pouss1eres doivent cooserv l 
qu'on do it pouvo ir les souffler eo er . eur dispersibili té c' t , d· 

, . . · nuage , l · es -a- Ire 
sejour de 7 iours au-dessus d un rée· . ' a a bouche , 

d l f d 
1p1ent d ' . ap res u n 

mois ans e on ; eau ou un ' · d ' seiour u n 
c) elles ne peuve11L conteni r plus de 

combustibles. C ette teoeur doit êt · d· 
15 % en poids d 

h 1, re eterrn· , e matières 
séc é à a ir, qu i a passé à travers t . 1nee sur un h 

un amis d l éc anti llon 
e aro.pe. 

Examen des pouss1·, 
eres 

144. Les poussières stériles de t· , · 
d 

. • s ioees à ê . 
mine 01vent etre examinées au . tre ernpl , 

f d . b l moins men ll oyees dans la vue inesse et 1spersi i ité. sue erne t 
n au po int de 

145 . Les poussières stériles de b 
d 

. s arrêts-
nées autant e fo is que c'est n , . arrages do · 

. . . , ecessaire ivent êt , · _ 
dispemb1lt te. par soufflage à la b h au Point . d re exam1 
perdu leur d ispersibilité, elles d . ouc e. Lorsque l e vue de leu r 

oivent être ren es Poussières ont 
(*) Din, abréviation de Deut 1 ouvelées . Les d épôts 

tamis par le nombre de fils au ce se .i-I;idustrie-N 
donc le nombre de mailles au centf t~mt etre, le ca~1'é1lien : on dé . 

m re carré r de ce signe le 
· nombre donne 

. . ,. 
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de poussières de ch arbon sur les arrêts-barrages 'doivent être enlevés .. 

146. ( 1 ) Les mélanges de poussières des travaux schistif iés doi­
vent être examinés régulièrement. d 'après l' importance de la produc­
tion de poussières de ch arbon , au sujet de leur teneur en matières 
combustibles. Il faut prélever pour cela des éch an tillons sur le .·soL 
le revêtement et les parois. et notamment en cinq endroits différents 
su r une longueur de . galeri e d 'au moins 10 mètres. 

O n doit essayer la partie de l' éch anti llon moyen , séch é à l'a ir 
el qui a traversé un tamis de lampe de sûreté . . 

( 2) Si la teneur en matières combustibles dépasse 5p %: il faut 
u.n supplément de schistification. II en est de même lorsqu 'on 
peu t v~ir à r oeil nu que la teneur en poussières <;le charbon a aug­
menté dans le mélange. . 

147. Les frais d'examen des échanti llons de poussières prélevé$ 
par !'Administration des Mines sont à charge de l'exploitan t. 

Registre des poussières. 

148. D ans chaque siège autonome, on doit tenir un livre spéc::ial 
(registre des poussières ) . On y consigne le heu et la date de la prise 
des échantillons et le résultat des essa is ( n°" 144 et 146 ) ; . On y 
note également la da te d'érection des arrêts-barrages, la date '. d e· la 
p remière schistif ication d es travaux et la da te du dernier renouvelle­
ment des poussières des arrêts-barrages et du renouvellement de la 
schistification avant la prise de r échantillon. 

Porion des poussières. 

149. A chaque siège autonome doit être désigné un porion des 
poussières. II a la surveillance de toute l' exécution de la sch istifica­
tion sur toute l'étendue des travaux. Le Directeur des travaux doit 
]ui remettre, contre reçu , une consigne approuvée par le Service des 

Mines. 

Prévention de la formation de poussières 
et enlèvement des accumulations de poussières. 

150. ( i ) Lorsque les ch arbons ont une tendance à donner des 
poussières, les wag_onnets chargés de ch arbon doivent être arrosés 
d 'ea u d 'une manière approp1iée, au plus tard à leur entrée dans les 

galeries principales de roulage. 
( 2 ) D ans les galeri es où s'effectue réguli èrement le transport ou 
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la circulation des personnes , on doit enle~er du sol les accumulations 
de poussières. les fins et les morceaux de charbon. 

151. Les accumulations de poussières· dans les . puits débouchant 
au jpl:LG doivent être neutrali sées régulièrement ou être enlevées.· Ceci 
s applique aussi aux accrochàges et aux recettes . 

CHAPITRE VIIl. - ECLAIRA:GE SOUTERRAIN. 

Résumons brièvement le chapitre VIII. traitant de [' éclairage 
('art. 1 52 à 1 67) . 

Interdiction des feux nus et des· lm:npes à acétylène. Agréation 
pré·alable des types de lampes portœtives et des ;nd· t d ' . ica eurs e 
grisou. Personnes autorisées à détenir des indicateHrs d · Ch ' e gnsou. a-
q.ue- lampe doit fi!Orle r UJ'il. numéro cl' iden;tï.fication . Le no~bre total 
de lampes d.oi.t dépasser. de 5 o/o au moins le nombr ·d 

f 
. e e personnes 

occupées au and. 

Organisation des lampisteries et leur contrôle Uti'li·s t · d l , · a ion es am-
pes. Signalons l article 165 {2} : « Les lampes gr ·s ' t · , . i oume nques a 
fl-0mme ne peuvent être placées en face de l'or·f· d 

• ·i içe e canars 
d a,érage », prescription inspirée par des acci'dents 

l 
survenus avec 

ampes sans cuirasse. 

CHAPITRE I:X. - EXPLOSIFS. 

Le chapitre IX traite des explosifs (1 68-194) C . t ' 
d l l

• · es prescrip ions se 
retrouvent ans a p -upart des règlements mi'ni·e Il , l t . . '" rs : e es reg en 
l i~tr0duction, le transport, le dépôt dans les trava t , l f 
la distrib4tion. les re;iistres de contrôle. 

. ux e a a sur ace, 

CHAPITRE X. - LES TRAVAUX DE SAUTAGE. 

Le chapitre X ( l 95-2 38) consacré aux ti'rs d donne' mérite ' ê tr~ -
intégralement : 

A. - Préposés au tir. 

195 . ( 1) L es tirs ne peuvent être fuils qn ) . d 
spécialement pr~posées à cét effet (boutefeu x ) olufl 

1 
• 

8 persoun es 
lants. Le salaire du boutefeu ne peut être prélev' pali des surve1J-

, e sur ce u. d l ' , . 
qui lui est ass ignee. 1 e eqmpe 
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( 2) Dans les travaux au rocher et dans certaines exploitations en 
veine. très distantes . le tir peut être confié aussi au chef d'é quipe 
(mineur au tir) . Le Service des Mines doit être averti au préalable 

de ces travaux. 

196. ( 1 ) Les préposés au tir ( n° 195) doivent avoir swv1 un 
apprentissage suivant un plan accepté par l'lnspection générale des 
Mines. Les Directeurs des travaux doivent les nommer et les munir, 
contre reçu , d 'une consigne approuvée par le Service des Mines. 

Les boutefeux et les mineurs au tir doivent posséder, en outre. 
le certificat d'abatteur et être agréés par le Service des Mines. 

( 2) Les ouvriers au courant du travail du tir peuvent effectuer 
des tirs sous la condu.ite et la surveillance constante des boutefeux 

autorisés qui assurent leur formahon . 

197. ( 1 ) Les boutefeux autorisés doivent avoir un registre de 

ti~ où ils doivent porter les inscriptions requises après ch aque tir. 
( 2) Le registre de tir doit renseigner le nombre et la dé.signati~n 

(numéro de la caisse et des paquets) des cartouches d explosifs 
reçues, le nombre de cartouches consommées dans les différents 

points d' emploi ." ainsi que le nombre de détonateurs utilisés. 

B. - Conservation d'explosifs et de dispositifs 
d'amorçage par les boutefeux. 

19s. Les explosifs délivrés ne peuv.ent être emportés que par le 
boutefeu autorisé lui-même et seulement dans un récipient métafü­

que fermé à clef (caisse de tir). 
Les caisses de tir doivent être fournies par 1' exploitant: elles doivent 

porter un numéro. 

199. Les' hommes transportant des explosifs ne peuvent circuler 
en compagnie d'autres personnes. à r exception des surveillànts. 

200. ( 1) Le transport en commun d 'explosifs antigrisouteux et 
Ç' explosifs-roche ne pe~t avoir li eu qu'entre le dépôt d ' explostfs et 

la · .chambre d 'explosifs ( n° 201 . par. 1 ) • 

( 2) Les détonateurs doivent être placés dans les caisses de tir. 
mais séparés des cartouches, même lorsqu'i ls comportent des amorces 

fixées. 

20 1. ( 1 ) Les boutefeux autorisés qui opèrent dans différents 
chanti ers doivent déposer pendant le poste les explosifs et dispnsitifs 



1222 A~N.êLES DES MINEJ'i ·oE BELGIQUE 

d 'am~rçage qu'ils ne transportent pas avec eux dans un local ( cham-
bre d explosifs) ( 1 ) spécialement affecté à cet effet et d' 
fermeture sûre. 

. pourvu une 

( 2) En ce qui concerne les autres boutefeux , il suffit d'avoir à 
cette fin un coffre solide, à fermeture sûre (coffre d t· ) C ff 
d f l

, l , e 1r . e co re 
oit être oumi par exp oitant et être placé suivant l · d· · 

·1 . d' , . es m 1cat10ns 
au ponon eqmpe. 

. (3) On ne peut pas placer d'outils dans le coffre d ·t· e ir. 

, 202. ( 1 ) Les cartouchières, les coffres d ' explos·f t l h b 
d , l ·f d · • 1 s e es c am res 

exp os1 s 01vent etre soigneusement fermés à cl f . l 
' l f d l f e aussi ongtemps 

qu i s ren erm ent es exp osi s ou des disposit·f d' L 
b f d 

· 1 s amorçage e 
oute eLou auto;i

1
sé oit emporter les. clefs avec lui. · 

( 2) rsqu i s sont vides d'explosifs les cart h "' 
• ' ouc 1eres coffres et 

c~ ambres d explosifs ne peuvent être fermés à clef. ' 

203. Les détonateurs qui ne demeurent pas d l · 
d . • . , d ans es cartouchières 

01vent etre remises ans un compartiment spéc· l d ff 
h b d , l f . . ta es co res d c am res exp osi s ne peuvent être fermés à l f ou es 

ce. 

au tir doivent, à la fin du 
l • h· , poste, ramener au eur cartouc 1ere avec • 

tous les ex l ·f 
consommés et les y remettre au préposé charg, d l P osi s non 
conservent la clef de leur ca rtouchière. C eci e, e l · es recevoir; ils 

s app ique , l 

'· 204. Les préposés 

local de distribution 

aux cartouchières vides. ega ement 

. 205. Les boutefeux autorisés ne peuvent pas re 
sifs à des tierces personnes, même lorsque ces d . ~ettre des explo-

f , em1eres so t d b te eux autorises. n es ou-

2o6. Si des explosifs ont été égarés ( abhanden 
doit en avertir sans retard le porion d' équip L D~ekommen) , on 

d . d . e. e I t d vau x oit en onner connaissance au Servi d M rec eur es tra-
ce es ines. 

C. - Restrictions imposée . 
~au hr. 

207. Les explosifs-roche ne peuvent êt 
h b d . re utilis · · sélns c ar on a 1acent et seulement avec I' es qu au rocher 

des I\1ines. autorisation du Service 

(1) Nous traduisons intentionnellement " S . 
d'explosifs pour qu'il n'y ait pas de confu '. chiesskammer . 
dépôts, e t les chambres ou abris de tir am~:n ,entre ces ]~ par ch.ambre 
gements mstantanés pour y comm ander la a~es dans le c~ux, simples 
d'ébranlement. mise à fe 8 mines à déga-

u de certains tirs 
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208. D ans le charbon, dans les intercalations stériles, dans l'abatage 
des roches encaissantes et dans ·la traversée de dérangement~ de veines, 
on ne peut utiliser que des explosifs antigrisouteux et des amorces 
in s tantané~s. pour autant que le n° 209 n'interdise pas totalement le 
tir. Les amo~ce~ à temps, même cell~s à temps rapprochés, sont 

interdites. 

209. ( 1 ) Dans le gro upe de charbons gras (veine Sonnenschein 
jusqu'à veine Laura , inclu~ivement) , le tir en ch arbon et dans les 
intercala tions est interdit dans les travaux d'aménagement, dans les 
travaux préparatoires et dans les galeries d ' abatage qui sont poussées 
en avant (traçages ) . 

( 2) Le paragraphe ~ 1 ) s'applique également au déhouillement 
et à la traversée d' étreintes dans le groupe de ch arbons à gaz ( au­
dessus de la veine Laura jusqu'au groupe Zollverein, inclusivement) . 

(3) Le Service des Mines peut au tori ser des dérogations aux 
paragraphes ( 1 ) et ( 2) . 

D. - Exécution du tir (technique du tir). 

Schistification au tir. 

2 1 o . ( 1 ) D ans la séri? des couch es dont les charbons contiennen't 
plus de 12 % de M. V. calculées sur la base du charbon pu'r, on 
doit, avant le ichargement, assurer la sécurité à l' endroit du tir'. par 
schi sti f ication ( schistif ication au tir) . 

( 2 ) Dans le tir au rocher, sans ch arbons avoisinants. la schi sti fi­
ca tion peut être om ise. 

2 1 1. ( 1) La schisti fi cation au tir doit être exécu tée de telle ma­
nière que l endroit du ti r soit schistifié dans un rayon de 5 mètres; 
en plus . on doit schistifier abondamment les obstacles se trouvant 
dans la d irection du tir (par exemple du ch arbon , les parois, les 

murs de remblai) . 

( 2 ) Pom le premier et le second coup, on doit utiliser au total 
an moins 1 o kilogramme.s de pouss ières stériles, et, pour ch aque coup 
supplémentaire, au _moins 2 kilogrammes de poussières stériles. 

Recherche du grisou. 

2 1 2. Les agents ch argés du tir doivent imm édiatement , avant 

chaque chargement de mine, rechercher toute accnmulation de gri- · 
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sou dans un rayon de 1 o mètres autour de l'emplacement de tir 
( 12.6 ) . 

Ils doiven t examiner surtout les excavations qui se présentent au 
toit. 

213. ( 1 )° S 'ils constatent , dans la galerie de travail ou dans le 
voisinage une accumulation de grisou (n° 126) , le tir y est interdit, 
ainsi qQe dans les travaux situés en aval sur le parcours du même 
courant d'air partiel. Le porion d'équipe doit veiller à ce que les 
bowtef eux soient avisés sans retard. 

, ( 2) L'i~terdiction de tirer dure aussi longtemps que le porion 
J équipe na pas constaté que les travaux sont libres d 'accumulations 
de grisqu. Le tir est alors de nouveau permis-, . 

Chargement, bourrage et tir. 

2 14. Seul, le boutefeu lui-même peut charger les mines, les relier 
ensemble. faire les connexions à la ligne de tir et tirer. te bourrage 
peut être effectué, sous sa surveillance, par d'autres personnes. 

2 15. ( 1) Les cartouches d'explosifs ne peuvent être utilisées, que · 
sous la forme fourni e par le fabricant. Elles ne peuvent pas être 
introduites avec violence ni à coup de bourroir. 

( 2) Les bourroirs doivent être en bois. 
(3} La charge d'explosif ne peut dépasser la charge-limite imposée. 

21 6 . { 1 ) Les mines ne peuvent être chargées qu'immédiatement 
avant le tir. 

( 2) Les cartouches d 'amorçage ne peuvent être pourvues de cap-
sules et d'amorces qu'immédiatement avant leur utilisation. • 

(3) Si l'on ch arge plusieurs mines . elles doivent être tirées simùl­
tanément {en une seule séri e ). 

217. Préalablement au ch argement et au bourrage, les personnes 
étrangères au service doivent se retirer à une distance telle qu'elles 
soient à l'abri d'un départ prématuré de la mine. 

2 18 . ( 1 ) Toutes les mines doivent être bourrées. 

( 2) Le bourrage doit occuper au moins un tiers du trou de mine, 
avec une longueur minimum de 20 centimètres II dor·t l· l 

. . , d d . · remp rr a 
section entiere u trou e mme sur toute sa longueur. 

. ( 3) C omme matériau_ de bourrage, on ne peut employer que de 
l argile ou aatres materiaux appropriés fournis par l ' l .t · exp 01 ant. 
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Le bourrage avec matières combustibles (par exemple du papier, 
du charbon ) est interdit. 

( 4) Le porion d 'équipe doit veiller à ce que le matériau de 
bourrage soit disponible au voisinage des points où doivent s' effec­
tuer des tirs. 

219. ( r) Les mines dont le bourrage ne peut avoir la longueur 
voulue (pétards ) ne peuvent êfre tirées qu 'en présence d 'un sur­
vei llant. 

( 2) Les ch arges libres ne peuvent être tirées qu 'en présence· du 
Directeur des travaux. On ne peut .faire usage que d 'explosifs anti­
grisouteux. Les ch arges d'explosifs doivent être complètement noyée~ 
dans des poussières stériles . 

( 3) Lorsque lon effectue des tirs prévus aux paragraphes ( 1 ) et 
(2) , il faut pratiquer la schistification (n°" 210 et 2 11) dans un 
rayon de 1 o mètres avec 20 kilogrammes de poussières stériles. 

(4) Les détonateurs et dispositifs d'amorçage ne peuvent pas être 
mis à feu isolément ( 1 ) . 

220. Les mines doivent être mises à feu à distance, électriquement. 

221. ( 1 ) Les lignes de tir doivent être isolées contre les court­
circuits ou bien être recouvertes d'une .matière isolante. 

( 2) Dans les explo itations sujettes à des courants parasites, les 
lign es de tirs doivent être isolées. De plus , on doit prendre des pré­
cautions spéciales pour éviter le départ prématuré de mines. 

222 ( 1 ) Les préposés au tir ne peuvent utiliser que des exploseurs 
fournis par l' exploitan t. Ils doivent toujours conserver avec sécurité 

. !'exploseur, ou la poignée ou la manette. 
( 2) La puissance des exploseurs doit être vérifiée au moins µne 

foi s par mois, à la surf ace. 

Sécurité contre les projections. 

223. ( 1) Avant de raccorder les lignes de tir à l' exploseur, le 
boutefeu doit disposer des hommes gardant toutes les voies donnant 
accès à r endroit où l'on va tirer; : si l' effecti f du personnel dont il 
dispose ne suffit pas pour cela , les voies d'accès non occupées 
seront barricadées convenablement à l'aide de cloisons ou d'autres 

(1) C'est-à-dire seuls, sans être raccordés à une charge explosive . 
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dispositifs analogue.';; on placera en outre, en ces endroits. des 
tableau~ portant d 'inscription : « on mine » ( 1 ) . 

Le boutefeu doit quitter le chantier le d ernier. 

( 2) On ne peut tirer que' lorsque les personnes occupées dans le 
voisinage ont été averti es par le cri poussé à haute vo ix de « on 
mine » et se sont mises à r abri. 

, ( 3) Les barricades ne peuvent ê~re enlevées que lorsqu e le bou-
tefeu• préposé permet de nouveau r accès au chantier. 

224. ( 1) Lorsj:jue deux chantiers se dirigent l'un vers l'autre i) 
appartient au porion d 'équipe de dé terminer à partir de que[ morn.ent 
le chef d 'équipe doit avertir les travailleurs du chanti er voisin , avant -
le · tir d'un coup. 

( 2) S i une brèch e ou une trouée est à craindre, le po ri on d'équipe 
doit arrêter, en temps opportun , e t condarnnèr un de ces chantiers. 

( 3 ) Les travaux d 'exploitation dans lesquels un tir peut pratiquer 
une brèch e doivent être barricadés d'après l'a rticle 223. 

225. D ans les travaux qui n e présentent pas de sécurité contre 
les projections du tir, il fa ut aménager des endroÜs spéciaux d 'où 
le tir peut être effectué ou d'autres dispositifs de protecti on . 

Mesures awès le tir. 

226. ( 1) Le rsqu'on doit tirer plusieurs mines simultanément à 
l'a ide d 'amorces instantanées, ou plus de 3 mines à l' a ide d 'amorces 
à temps, on ne peut retourner au chan ti er que 15 minutes au moins 
après le tir. Cet intervalle de temps doit être observé à la montre. 

(2 ) C ette p rescription s'applique également au cas de raté de 
détonation , ou au cas de doute à ce sujet. 

227. ( 1) Le chef d 'équipe ne peut autoriser l'acêès du chantier 
de travail que lorsque les fu mées .de l'explos ion se sont di ssipées. 

( 2 ) Le ch anti er de tir doit être ensuite déblayé. Pendant ce 
travai l, seuls les chefs d 'équipe ou les ouvri ers qu 'ils dés ignent peu­
vent se trouver au front . 

228. ( 1 ) Après le débla i, le travail ne peut rep rend f , . re au ·ront 
de ta ille qu à la su ite d un examen minuti eux par le ch f d " . 

. . , . . ' ·l . d . . e equr pe . 
qui doit venf1 er s 1 n y a pas e ra tes de déton ation · d J 

• 11 1 e eu ols 
d 'explosifs restés en place. 

(1) E n all emand u E s brennt » ça brûle. 

. ..-. 
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( 2) Si. le chef d'équipe ne peut pas s'assurer de cela avant la 
fin du poste de travail, il doit faire connaître dans le . chantier, au 
chef d'équipe du poste suivant, personnellement ou par écrit ou par 
croquis, combien de mines ont été tirées et en quels endroits. 

229. ( 1 ) En cas de ratés de détonation ou de culots d 'explosifs 
restés en place, le travail ne peut plus être repris au front dans le 
vo isinage dangereux de r explosif. 

( 2) Les ratés et culots d'explosifs restés en place ne peuvent être 
rendus inoffensifs que par les boutefeux . Pendant ces opérations, 

· seules les personnes autorisées peuvent se trouver à front. 
(s) Si le chef d 'équipe n 'est pas chargé lui-même du tir, il doit 

eu avertir sans retard le boutefeu compétent. Si cela n 'est pas possi­
ble. il doit ou bien montrer au chef d 'équipe qui le remplace le raté 
ov le bout de fourneau de mine contenant le culot d' explosif. ou bien 
barrer r endroit du tir et informer le porion d 'équipe ou le porion­

bou tefeu. 
(4) Si le boutefeu ne parvient pas à éliminer le raté ou le culot 

d 'explosif d emeuré en place , avant la fin de r équipe, il doit le 
désigner personnellement mi boutefeu qui le remplace, ou il doit 
barricader r endroit du tir et avertir le chef d 'équipe ou le porion­

boutefeu. 

230. ( l ) Les ratés ou culots d'explosifs restés en place ne peu­
vent être rendus inoffensifs qu'à l'aide d 'une méthode autorisée par 
l'lnspection générale d es Mines. et que !'exploitant doit porter à la 
connaissance des in téressés. , 

( 2) Il est défendu d'enlever des charges, entièrement ou en partie, 
par raclage ou forage. Il e·st interdit aussi d 'approfondir, par forage, 
des culots de mine demeurés en · place ou de les cha rger à nouveau. 

E. - Tirs dans l'approfondissement des puits. 

23 1. Les articles 195 à 230, modifiés d 'après les articles 232 à 

237 ci-après . s'appliquen t a u tir pour le creusement de pu its. 

23 2. Les tirs ne peuvent être effectués que par un surveillant dési­
gné à cet effet. Les ouvriers d ' avalleresse expérimentés dans le tir 

d es mines peuvent apporter leur concours . 

2- - Les cartouch es-amorces ne peuvent être apprêtées que dans 
jj · • 

nn local désigné par le Directeur des travaux . 
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234 . ( 1) Les explosifs ·ne peuvent être transportés dan~ le puits 
de mine que lorsque les personnes non nécessaires au tir ont qui tté 
le fond et que tous les outils superflus ont été éloignés. 

( 2) Les explosifs doivent être descendus au fond dans des réci­
pients fermés. Les cartouches-amorces doivent se trouver dans des 

récipients spéciaux. 

235 . ( 1) Pour la connexion des fils d 'amorce et leur raccord à 
la ligne de tir, le surveillant ne peut être assisté que de 3 personnes 

a.u maximum. 
( 2) Le surveillant doit quitter le fond en dern ier heu. 
(3) Le tir de mines doit être effectué par le surveillant à parti r 

de la surface ou d'un étage intermédiaire. 

236. ( 1 ) Le tir doit être fait à l a ide d'un câble spécial. 
( 2) Le surveillant doit . essayer le câble, avant chaque tir, à 

l'a ide d 'un appareil approprié. 
(3) A vant de connecter les fils d'amorce au câble de tir, on doit 

interrompre le courant servant à r éclairage du puits. 
(4 ) Si on tire avec le couran t du réseau, les interrupteurs du 

circuit de tir doivent être placés dans une ca isse mun ie d 'une serrure 
de sûreté dont le surveillant doit conserver la clef. 

237 . Après le tir, la reprise du travai l ne peut avoir lieu au fond 
du puits qu 'après que le surveillant aura examiné l'action des coups. 

F. - Surveillance des explosifs et des travaux de tir. 

23s. Pour la surveillance de l ensemble des explosifs et du tir, 
dans chaque siège au lonome, u n surveillant spécial ( chef-boutefeu) 
doit être désign é. Le Üire,cteµr des trava ux doit lui fournir , contre 
reçu, une consigne approuvée pa r le Service des Mines . 

CHAPITRE XI. - PROTECTION CONTRE LES DANGERS 
D'INCENDIE. 

Le ch apitre X I ( 2 "9-259} s'occupe de la t l l .., pro ec ion contre es 
incendies; résumons-le brièvem ent. 

A la surfa ce, Loute une série de m esures sont prescrites : interdic­

tion de f uiner, matéria ux incombustibles pour les puits, les cheva­

lem ents, les bâtirnenls de pui-ts et ch ambres de machines, interdiction 

--

- -----------
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de dépôts de matériaux inflammables, vidange périodique des graisses, 

chf fans, poussières, etc. · 
Les chevalem ents d ' avalleresse peuvent être en bois igni fugé. 

Une série de mesures analogues sont prescrites dans le fond. 

S ignalons· la protection des travaux contre la pénétration qe fumé es 

d'incendie, citons : 

B. ,_, 246. A l'orifice de puit,s d 'entrée d'air, on doit établir ou 
tenir p rêt à être installé, un dispositif permettant la fe rmetuce rapide 
du puits en cas d 'incendie à la surface. 

247 . ( 1 ) Au voisinage des accrochages des puits d' entrée d 'air, 
on doit é tablir des portes d 'incendie incombustibles. susceptibles de 
o'ouvrir des deux cô tés et d 'être ferm ées d 'une manière étanche. 
.. ( 2 ) M ême lorsque les portes d'incendie sont fermées, il doi t 

encore exister une communication accessible entre tous les chantiers 
isolés du puits d'entrée d 'ai r, et la surf ace. 

24s. Les clapets d 'incendie ( n° 246 ) et les portes d ' incendie doi­

vent être essayés semestriellement. 

C. - Installations d'extinction d'incendie. 

249 . A la surf ace et aux accrochages des puits d 'entrée d' air, des 
installa tions appropriées pour combattre les incend ies doivent être · 
prévues. Leur fonct ionnement doit être confi é à un personnel suffi­

samment nombreux. 

250 . O n doit établir un plan du matéri el d 'incendie et . de la 
manière de s'en servir (plan d 'ex tinction d'incendies). 

25 1 • Le matériel d'incendie doit être essayé semestriellement et. Je 

personnel de service doit être instruit de soli fon ctionnement. 

D. - Lutte contre les feux de mine. 

2 52 . ( 1 ) Le personnel doit être retiré immédiatement des chan­
tiers m~nacés par l'incendie. Les 'voies d 'accès doivent être barricadées. 

( 2 ) Les chantiers ne peuvent être réoccupés que moyennant 

r au torisa tion du Directeur des travaux. 

253 . L 'établissement de serrements ne peu t être entrepri.s que · sous 

lr surveillance constante du Directeu r des travaux ou d un inspec­

teu r désigné par lui à cet effet. 
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254. ( 1) Les barrages doivent être réguli èrement examinés au 
point de vue de leur é tanchéité et de la chaleur dégagée, <;1USSi long­
temps qu 'on peut soupçonner du feu. 

( 2) Les observations. la date de !'examen et le nom des opéra­
teurs doivent être consi gnés sur un tableau à r endroit du barrage, 
ainsi que dans le registre d' aérage. Toutes observations exceptionnel­
les doivent être rapportées immédiatement au porion de !'équipe et 
au Directeur des travaux. 

( 3) D ans les sections de mines dans lesqu elles on soupçonne 
encore du feu , on doÎ t prélever, au moins trimestriellement, des prises 
d ai r et en fa ire !'analyse ch imique. Les résulta ts doivent être portés 
dans le registre d' aérag_e ( W etterbu ch) et signifiés au Service des 
Mines. 

255 . Il est interdit J 'envoyer d e l'eau sous pression dans les serre­
ments et dans les roches encaissantes. 

256. ( 1) Les ba rrages ne peuvent être ouverts que moyènnant 

l'autorisation du Service des Mines . 
( 2) L'ouverture d es barrages doit se fa ire sous la surveillance 

constante du Direc teur des travaux ou d 'un inspecteur désigné par 

lui. 
(3 ) Avant !'ouverture des barrages, il faut avoir à pied-d'œuvre 

les matériaux en quantité suffi sante pour p rocéder à une nouvelle 

ferm eture éventuelle. 

257. Les travaux ventilés ou parcourus par les gaz de ventila tion 
ne peuven t être réoccupés que sur instructions du Directeur des 

travaux. 

258. Lors des travaux d 'érection , d 'examen ou d 'ouverture de 
serrements et lors de la circu la tion dans les travaux ventilés, on doit 
employer des lampes élect riq ues . On doit, en plus, se munir d 'un 

grisoumètre (n° 11 4 ) . 

CHAPITRE XII. - SAUVETAGE ET P~EMIERS SECOURS. 

Le chapitre X ll règle la q uestion du sau vetage el des premiers 

secours (art. 260-269) . 
C fwque exploitation autonome doit avoir une équipe de sauve tage 

(Grubenwel1r) entraînée, disposa nt du matériel voulu el d'une cham­
l1re d 'exercice. Un ch.e f-guide est responsable du service. 
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D 'autre part, les propriétaires de mines d'un district doivent con­
tribuer,· à frais commtms, à l' entretien d'une centrale de sauve tage. 

Celle-ci, avec approbation de l'inspection générale des Mines, 
règle el sttrueille le service de sauve tage du district, prescrit les règles 
J' éducation et d' entraînement des sauveteurs, les consignes aux 

stat ions a!f iliées, le plan de cql/aboralion mutuelle des mines dans 
les travaux de sauvetage. 

L'article 266 prévoit l'existence, à cl10que exploitation autonome, 

de secouristes ayant reçu d 'un médecin la formation voulue; il doit 
y avoir a chaque poste au moins un secouriste disponible immédia-

tement. . 
Les art icles suivants v isent l'orga nisa li.on du service médical, pres­

crivant: un local pour premiers soins à la surface, des caisses de 
secours clans cfwque division (St eigerabteilung) du fond, des civières 

pour le transport des victimes. 

CHAPITRE XIII. - MACHINES. 

Le clwpilre X lll précise clans la subdivision A les dispo~itifs de 

protection des organes méccaniques : pro tection des parties saillant es, 
établissement judicieux des transmissions et de leur commande, grais­
sage, pose el enlèvement des courroies, pas de vêtements flott ants 
auprès de machines en mouve ment. 

B. ,_. Les installations électriques clans le f oncf - qui doivent être 

autorisées par l'inspection générale des Mines - doivent ê tre inspec­
tées annuellement par des visiteurs compétents el agréés. L' A dmi­
nistration cles f'.1ines peut demander des visit es supp lémentaires, aux 

frais de l'exploitant. 
Une personne de la surveillance spécialement désignée est affectée 

à l' ensemble des installat ions électriques (art. 274, par. 2}. 

C. ,_. S ignalons quelques prescriptions relat ives aux in stallat ions 

cf' ai,· comprimé : 

Installations à air comprimé. 

275 . Les compresseurs fo u rnissan t qe l'a ir compri mé dans le fon d 

doivent sati sfa ire aux prescriptions suivantes : 

1 o) le graissage des compresseurs à pi ston ne peut se fa ire qu'à 

l'a ide d 'hu ile minéra le p ure, dont le po in t écla ir est de 40° C 
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au-dessus de la température de !'air comprimé, mais avec un mini ­
mum de 2 00°; 

2° ) les compresseurs à piston ainsi que tous les accessoires doi­
vent être régulièrement ouverts au moins après chaque période de 
fonctionnement de 5. 0 00 heures et n ettoyés en cas de besoin . . 

276. Les réservo irs à air comprimé, à basse pression, doivent ê~re 
soumis, avant la mise en _service, à un essai de pression hydraulique. 
La pression d'essai doit dépasser de 50 % la pression de service 
avec un minimum d 'une atmosphère au-dessus de cette pr~ss ion de 
service. 

Les sections D, E. F traitent respectivement du transport et de 
l'entreposage de gaz ou liquides combustib les, des machines à com­
bustion (à autoriser par l'lnspeclion générale des Mines}, des chau­

dières à vapeur. 

CHAPITRE XIV. - INSTALLATIONS SUPERFICIELLES. 

Le ch9pitre X [i\1 s'occupe des installations de surface (280-299) . 

A. ,._. G énéralités. - Prescriptions sur l'hygiène (cube d 'air, ven­

tilation) , sur l'éclairage, la protection contre la foudre (à vérifier 
au moins tous les deux ans), les manœ uvres sur les voies, protection 

des ponts, plate form es, passerelles; les trémies collectrices ou excava­
tions dangereuses qui ne font pas saillie d'un moins im mètre sur 
le sol doi vent être couvertes ou clôturées. 

Les cheminées ou tours à charbon doivent ê tre installées autant 
que possible de te lle m anière que les ancrages puissent être détruits 
de /' extérieur. Lorsqu 'il est nécessaire de pénétrer dans une tour 

renfermant du ch arbon, on ne [~eut prenddre appui sur celui-ci. Un 
plancher sûr doit être établi, ouv rier oit être attaché avec des 
cordes (**), les orifices de v idange doivent être fermés. 

Dans les caisses à charbon fermées, l'emploi de lampes de sureté 

est prescrit. 

(**) Le texte allemand porte : « Der Arbeitende ist Kurz oder d 
anzuseilen », littér alement « le tra".aill~ur doit être a ttaché par op~elt 
courte ou doublée ». D 'après l' exphcat10n qu'a bien voul cor e,, 
le Dr Beyling, Directeur de la. Station d'essais de Derne ucenttous don~er 
t . d "t ' t l' · d · ' e prescrip­ion 01 se comprendre comme sm : ouvrt(lr 01t toujours êt tt hé 
par corde ; si la corde ne peut être courte, il faut utiliser d re a ac 
parce que la sécurité ne paraît pas suffisamment assurée p eux cordes, 
corde longue. ar une seule 
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La subdivision B s'occupe des cokeries, principalement au point 
de vue des gaz, el la subdivision C, des fabriqu es de briquettes, 

prineipalement au point de vue des poussières. . 
Enfin, la subdivision D {art. 299) précise que l'on ne peut déver­

ser des cendres ou scories à l'état chaud que sur des crassiers spéciaux. 

CHAPITRE XV. - LEV~ DES PLANS. 

Le chapitre XV traite du levé et du report des plans. Levés au 

moins trimestriels des travaux du fond, report sur les plans, au moins 
annuellement, des circonstances de surface de · nature à influencer 

-la conduite de /' exploitation. · 
Les plans doivent indiquèr les piliers de protection réglementaires, 

les dépôts d'explosifs, les bains d' eau constitués ou présumés: les 

serrements et barrages, etc. 
Les travaux de tout chantier doivent rester accessibles avant le 

levé de vérification. 
A l'approche des limites de concession et des piliers réservés, les 

travaux doivent être conduits sur l'indication spéciale des géomètres 

de mines. 

CHAPITRE XVI. - PROTECTION DU TRAVAIL. 

Nous donnons in extenso le chapitre XVI parlant de la protection 

du travail : 

A. - Occupations. .. 
Genéralités. 

so8. ( 1 ) Le propriétaire de mme ne peut affecter des personnes 
présentant des déficiences corporelles ou mentales qu'à des· travaux 
ne présentant du dan ger ni pour eux-mêmes, ni pour d 'autres p er-

sonnes. . 
( 

2
) Sur la demande de l'Inspec tion générale des Mines , on ne 

eut occuper à certains travaux déterminés que des personnes ne 
:résentant pas, suivant certificat médical. les déf ici en ces incriminées. 

309
_ Les travailleurs ne peuvent être admis que s'ils possèdent une 

connaissance suffisante de la langue allemande, pour être à même 
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dP saisir exactement les instructions verb ales de leurs supérieurs et 
d~ leurs camarades et pour pouvoir les rep ro duire. 

3 o. Pour les travaux dont l'exécution intéresse spécialement la 
vie et la santé d 'au tres personnes , on ne peut admett re que des 
travai lleurs parlant, écri vant el lisant r allemand. 

Adolescents. 

3 1 1. ( 1 ) Les ouvriers âgés de moins de 16 ans ne peuvent 
être employés dans le fond. 

( 2) Ils ne peuven t non plus être employés à la surf ace aux 
travaux suivants : 

a} aux manaiuvres des wagons de ch emins de fer; 

b) . au chauffage et à la su rveillance de chaudi ères à vapeur; 

c} à des travaux d e nettoyage, de gra issage et de répara tion des 
machines en mouvemen t ( n° 27 1 , par. 3 ). 

Postes à travailleurs isolés. 

3 12. ( 1) Les endro its de travail qu i se trouvent isolés d 'au tres 
travaux ne peuven t être occupés pa r une seu le personne. 

( 2) A ux travaux d ' exploita ti o\l , d' aba tage, de percement, d 'entre­
li en des pu its et de plans inclinés à cha riot porteur, on ne peut 
occuper de trava illeurs isolés que lorsque d 'autres personnes travail­
len t à portée de la voix. Cela s'appli que aussi au débla iement d 'ébou­
lem ents et à r enlèvement du sou tènement ( n° 29 ) . 

B. - Protection de la santé. 

Protection vis-à-vis des poussières. 

3 13. D ans tous les travaux de surf ace donnant de la " 
II · d ·t ' t , I" l l , A pouss1ere ce e-ci 01 · e Te regu 1eremen · en evee. ux endro ·t , f ' 

d . d " .1 f . ·bl 1 s a orte pro-
ucbon e pouss1ere, 1 aul, s1 poss1 e, dispos d ·I 

· d · , er es appare1 s aspira teurs e pouss1eres . 

- 1 ,1. ( 1 ) D ans les travaux à la pierre, on do1[ prend . d 
I d l l ( .··,'·· ) . 1e es mes ures appropriées pour a p réven tion e a si icose 

(*) Nous tr aduisons pour la facilité par silicose le 
krankheit », littéralement : maladie des poumons ~ot " Staublüngen­
sièree. result ant des pous-

.. 

( 
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, ( 2 ) Les marteaux perfora teurs doivent être maintenus ou sou tenus 
d ans les travau x au rocher. pour au tan t que le travail le permette, 
à l'a ide de dispositifs spéd aux. 

3 15 . D ans les travaux au rocher, on ne peu t occuper que des 
ouvriers qui , d'après certi fi ca t médical ( n° 308 , par. 2) sont trouvés 
ap tes à ces trava ux. C eci ne s'applique pas aux remplaçan ts occa­
sionnels u tilisés temporairement. 

Protection contre la boue et leau. 

3 1 6. ( 1 ) Dan; les galeries servant au transport et à la circula tion. 
on doi t assurer une évacuation efficace de l'eau. 

( 2 ) Les . accumulations de boues doivent être régu lièremen t 

enlevées. 

3 17 . Lorsque des travau x s'opèren t eri. des endroits tellemen t 
hum idès que les vêtements ordinaires seraient continuellement mou il­
lés, r exploitant doit fournir des vêtements imperméables. 

Interdiction 'de lalcool. 

3 18. II est interdit d 'avoir sur so i ou de consommer des boissons 

a lcooliques. 

Empoisonnement au plomb (Saturnisme). 

3 19. La mise en, œuvre de matériaux couvrants à base .Je plomb et 
l'enlèvement d 'endu its au plomb sont soumis aux réglementations 
générales de poli ce; mais les attributions de !'Inspecteur d e I'lnduslrie 
sont dévolues au Servi ce des M ines, et celles de !'Administra ti on 
de poli ce terri toriale à !'Inspection générale des Mines. 

Vestiaires et salles de bain. 

320. · ( 1) C haqu? p ui ts de mi ne, effectuant une transla tion régu­

lière de personnel. doit posséder des vestia ires pour se dévêtir et 
une installa tion de bains-douch es. Pour les ouvri ers âgés de moins 
de 18 ans, on doit p révo ir d es places el des douches spéciales. 

( 2 ) Les locaux doivent être nettoyés, aérés el. pendant la sa ison 

froide. chauffés. 
( 3 ) Les appareils à eau chaude pour ba ins-dou ches doiven t se 

tro uver dans un local spécial. 
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(4 ) L'ea u des bains doit être irréprochable au point de vue de 
l'hygiène. 

(5 ) Les frais d 'examen d 'échantillons d'eau prélevés par le Service 
des Mines sont à charge de l'exploitant. 

Lleux .d'aisance. 

3 21 ( 1) Il faut établi r à la surface un nombre ff · d l su 1sanE e ieux 
d 'aisance. 

( 2) On doit insta ller,' en des endroits appropriés du fond d 
cuvelles imperméab les, qui pui~sent être solidement fermées et ~ran:~ 
portées ou p lacées sur wagonnets. E lles ne peuven t être v·d , •, 
1 rf 

1 ees qua 
a su ace. 

( 3 ) Tous les cab inets 
et u ti lisables, p~r r empoi 

d 'aisance doivent ' t e re main tenus propres 
de désinfectants. 

C. - Protection contre les blessures d e nature spéciale. 
Chaussures. 

322. On doit porter dans le fond des chaussures l d so i es . 

Protection de la tête. 

323. Pour les travaux comportant un danger spéc· l d bl 
' l ' ( l d · ia e essures 
<1 a tete par exemp e creusement e puits, travau d , 
d l ) d f d f 

x e reparation 
ans es pui ts , on oit ai re usage e coi Fures rési·st t • an es. 
Nous donnerons également in extenso le chapitre XVI! : 

CHAPITRE XVII. - APPRENTISSAGE. 

A. - Formation des abatteurs. 

324. ( 1 ) On n·e peut u tiliser comme aba tteur 
d b 

· en ne tenant 
compte es apprentis-a atteurs en stage (n° 325 pas 
mineurs possédan t un certifica t d'aba tteur. · ' par. 3) que des 

(2) Ce certifi cat d 'aba tteur s'ob tien t à la suite d ' 
· un examen . 

325 . Sont adm is à l'examen d 'abatteur l 
l d 

, es mineurs rempl1·ssant 
es con ilions sui vanles : 

1 °) être âgé de 2 1 ans accomplis; 

2°) avoir travai llé au mo ins 3 ans dans le fond t . e 
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3° ) avoir, pendant ce temps. au moins durant la dernière année 
(temps d 'apprentissage d 'abatteur) été occupé dans une mine à 
charbon . à des travaux d 'aba tage su ivant un plan déterminé, établi 
par l'exploitant. après avis du C onseil de confiance ( * ) et agréation 

par I'lnspection générale des Mines. 

326. ( 1) L 'examen d'abatteur ne peut être effectué qu 'à l'exploi­

tation où le candidat a passé les trois derniers mois de son stage. 
( 2 ) L 'examen d 'abatteur doit être passé devant le D irecteur d es 

travau x. Un membre du C onseil de confi ance (un abatteur) doit 

pouvoir être présent à l'examen. . 
( 
3

) Le mineur qui a échoué ~e peut se représenter à l examen 
qu 'après une nouvelle période d entraînement d e 6 mois comme 

apprenti-aba tteur. 

327. Lorsque l'appren ti-abatteur .a satisfait à l'examen, l'exploi­
tant doit lui i;emettre le certi fica t d abatteur établi suivant le modèle 

p rescr.it par. I'lnspection générale des M ines. 

3 2s ( 1 ) Les mineurs. _qui ont obtenu un certificat d 'aba tteur, dans 

une mine à cha rbon d 'un autre district min ier allemand . après 
r apprentissage régulier, peuvent être employés, sans a4tre form alité. 

cemme aba ~heurs . 
( 2 ) Les mineurs qu i ont é té employés en qualité d' abattelJrS dans 

une mine à charbon d 'un autre bassin minier allemand, ma is qui ne 
possèdent pas le certificat d'abatteur obt\!nu après un apprenti ssage 
systéi;natique·, peuvent acquérir ce dernier après un stage d 'un e 
durée de 3 mois comme apprenti-abatteur, dans un charbonnage de 

· l'Inspection générale d es M iFtes de D 0rtmun d1. 
( 
3

) Les mineurs qui ont été occupés en qualité d' ab1ü teurs dans 
cl' autres branch es de l' industrie minière allemande (mines métalli­
ques, min es de sel. mines de. lignite et tou,s autres travaux min iers ) 

euven t obten ir le certifica t d aba tteur, apres un stage de 6 mois en 
p ualité d'apprenti-aba tteur, dans un charbonnage de I'lnspection 

6énérale des M'ines de D ortmund. 

M L e « Ver tr auensrat », conseil de confiance, e.st un organisme existant 
d toutes les en treprises compor tant plus de vmgt per sonnes en vertu 
dEJ;n s Gesetz zur Ordnung der Na.tionalen .A.rbeit » du 20 j anvier 1934. D es 

h
u " es choisis dans le personnel forment, avec le directeur de l'entre-
omm ·1 d ·f ' · 't 1 ' · t soils sa présidence le Conse1 e con mnce qm poursm es ame-

prise e ' • · ti d 1 é ' té l ' · 
1
. t' ns dans le travai'l dans 1 orgamsa on e a s cun ; orgamsme 
1ora IO ~ ' ' t d f ' d · d à 'aplanir toutes difficultés dans un e.spr1 e con iance et e soh-
~e:Vité de tous les par ticipants de l'entreprise. 
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( 4 ) Pour le surplus, on doit appliquer, dans le cas des paragra-
phes ( 2 ) et (3) ci-dessus, les n°5 325 à 327 correspondants. · 

B. - Autre apprentissage. 

329. Sur la demande de I'lnspectwn générale des M· l' l mes, exp oi-
tant ne peut confier certains autres travaux déterminés qu'à des 
personnes méthodiquement entraînées à cet effet. 

CHAPITRE XVIII. - SURVEILLANCE. 

Le. chapitre XVlll précise les attributions el l'organisation de la 
surveillance. 

A. ~ Les surveillants sont doublés de remplaçants agréés par 
le Service des M ines. 

Le Directeur des travaux ne peut se décharger d'une partie de ses 
devoirs que sur des personnes reconnues aptes par le Se · d 
M · L d ' d h rvice es mes. e rayon. action e c aque surveillant doit 
[' [· d l permettre 

accomp issement soigneux e a mission confiée. 

Les surveillants doivent donner toutes instructions au p l 
l , . , l d ersonne sur 
a securlie; es ou vriers nouveaux oivent être encadré d · . ·'d s ans une 

eqwpe e mineurs expérimentés. · 

Le porion. d' équipe doit parcourir tous les points d t ·[ 
· f · d e ravai a 

moins une o is pen. an.t le poste; exceptionnellement l d . u 
h . [ · ·l d - . , es en roits où 

un. omme c.so e travai le owen.t être visit és d f . ' 
. Il d ' eux ois in/ erva e au moins 2 heures en.Ire ces visit es. ' avec 

Sauf dérogation du Service des Min.es fous l . 
·[ ) d · l . ' es quartiers (B b 

tee un.gen oivent être re ies téléphoniquement , l f aua -a a sur ace. 
En tout temps, le nombre el le nom de 

f d d 
s personnes t 

au on oivent pouvoir ê tre déterminés. se rouvant 

Un porion d 'équipe né peut quitter l b d 
l 

. l . es a or s d . 
orsqu i s est assuré que tous ses fw m u puits que 

, mes sont remonté 
Le Directeur des travaux doit immédi l s. 

d S . d M a ement parle , l 
sance u ervice es ines tous évé r a a connais-

'· [ . nements spéc· 
qu i n y a aucune victime (coup d ' e d . iaux, même lors-

d 
·b l au. egagement 

sions, gran s e ou ements, incendies, etc.} . s gazeux, explo-

La subdivision B précise les allrib . 
(0 l ··[t t ) d . . , . d· uiLons des h f d ' r .a .es e e1a m iquées notamm t· , [' c e s équipe 

en a article C 
31•· es agents, 

•. 
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sons avoir la qualité de surveillants, puisqu'ils travai llent eux-mêmes, 
doivent vt;!iller à ce que leurs camarades observent le règlen;enl e l 
les indir.alions données par la surveillance. Il Y a un clw f d équipe 
par chant ier et par poste; dans les grandes tailles, il faut en désigner 

autant que le demande la sécurité. 
Les hommes de /' équipe doivent observer les instructions du clw f 

d' équipe. 
La subdivision C, en précisant que les consignes de service don-

nées en exécution du règlement doivent. être observées, les incorpore 

en. quelque sorte dans le règlement. . 
En/ in, la subdivision D traite des publications el avis. La publi­

cation des autorisations prévues {indicateurs de grisou, lampes, explo­

si/s) au règlement sont e ffectuées au bu lle tin du M inistère de l'Eco-

n.omie et du T ravail. 
L'article 342 impose le registre de siège {Zechenbuch) à tenir 

suivan t instructions de l'lnspeclion générale · des fv/ines. 
L'article 343 traite des avis à donner, au personnel ouvrier. En 

lus de certaines publications par voie d affiche, il fout remettre à 
pl 

0
· uvrier lors de son eUrée en service, un extrait du règlement. 

c w que • l , ff. 
L'article 

345 précise que les avis el tab eaux a a iclw r en vertu 

de; prescriptions réglementaires doivent être toujours bien lisibles. 

CHAPITRE XIX. - DISPOSITIONS FINALES. 

En. f in.. le chapitre XIX s 'occupe des dérogations (à accorder par le 

cl M . ou l'inspection. générale ' des Min.es suivant les 
· Service es mes 

cas). des pénalités et de la mise en. v ig ueur : celle-ci a lieu le 

., e r janvier 1 936. 

Régime transitoire. 

C I 
· es dispositions du règlement n.e son./ applicables que lors 

er am · · 

d 1 emen.l clu matériel en. service acl.u.ellemen.t. 
u remp ac · 


